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Tri bozky.
Tri listky zdobia steblo d'atelinky,

Tri bozky svaié Slávy syn pocita,
Ci kccf sa s bratom srdecne brat vita, 

Ői keif zvuk zavznie lúcivej hodinky; 
Bozky tie plné svätych sú tajností, 

Podobné heslám svobodnych murárov. 
Co oni vravia v srdca hlbokosti, —

Je jako sopot posvätnych oltárov.

Prvy bozk tkne sa ruze líca z lava,
Bozk je to vrely ruzovej nádeje,
Co jako tichy ohník prsia hreje 

A s vidinami krásnymi pohráva;
On je ten odlesk slávnej minulosti,

Je slubuy obraz vlastného tusenia.
Je dúha nebies lepsej budúenosti 

A vytvor blahv národnielio snenia.

Bozk teíito vlieva v útroby míádenea — 
Na bodliacistej zivobytia páti 
Aby nezúfal — radosti a elinti,

Bo svieti ziar mu vífazného venca;
On divy este i v starcovi tvorí,

Sladiac posledniu mu zivota mdlobu, 
Ducii v diaike zbliada lesk národnej zory 

A trosky kludno kladú sa do hrobu.

Za prvym tvnito druhy bozk zamieri 
V protivnú stranu lica to pravého, 
Sloziac sa jenino v sviezi sarkit jeho — 

A toto bozk je zivej pevnej viery:

Co tani ten prvy len v hmlácli videf zicí 
A cez nejisty závoj ukazuje,

To tento druhy stetkou pravdv líci 
A v cistom jasnu túzbe objavuje.

Bozk ten sopce: ze nezlomná vőla 
Vsetko premáha, rieku zpät obráti, 
Horu prelozí, v základoch vyvráti,

Bo pochybnosti nezná viery skola;
On ucí, ze jak zalud v skromnom tíelku 

Célú nesmiernu dúbravu ukryva.
Ze tak i rod nás má budúcnost velkú, 

Bars ho posmesny svet inalyni prezyva.

Bozk tento uci — zbabelost odlozit, 
Opovrhovaf zlobou neprajnika,
Yysmiat zlcolmoj cierny závistníka, 

Váhavost vrtkú z útrob vykynozif, 
Postaviac na chlum Tatier sa najvyssi, 

Hrdo sa divat svetské na lomozy;
Ved’ búra iiiora ráz sa len utisí 

A co lined storáz prehltnút nás hrozí.

Pri trefom bozku styri perov pásky 
Sa v sriedku sretnú, spikne dúsa s dúson 
Jak bys jicli sputnal retazou najuzsou — 

A toto vrely je bozk rodnej lásky.
Co tani ten dvojbozk javí a vdychuje,

Jaké rodáctva cnosti a poklady,
To tento tretí slavne zavrsuje 

A jako pecad' nezrusne pecadí.
o
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V nőm utop sa a zhyh sebectvo, pycha, 
Nesvornost bratská, obetivosf skúpa, 
Bazlivosf za tym, co cudzieho, hlúpa,

Habba za svojet a netecnosf licliá.
Nini, bratku! sváté rodolubstva vatry 

A' niadrach slovenskych jasne roznecufc*.
V nőm Ural, Balkán, Krkonose, Tatty,

V nőm cely národ k srdcu privinujes.
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Neskúl uz teda jedovatym okom,
Na druhych mienok rőznu rozmanitosf, 
Neliaíi potupne inycli pracovitosf,

Ze sa nehybe k predu tvojim krokom; 
Ved z kazdej strany, letiac za lúcami 

Sloka k tomuto sredisku dorazís:
Bozk lásky smier (a s inycli vidinami, 

Len tento ciet máj v okú a zvífazís.

Trojlístok bozku ten bud’ heslom svätym 
Slovanstva násho rázu a povaliy,
Vernosti stálej neustupnej snahy,

Ivtorá nás viesí ina k cielu, k vekom zlatym.
Ten trojbozk, brat, bud ti talismanom,

Bvs sa obránil odrodilstva zhuby 
A hrdy 11a to, ze tiez si Slovanom, —

Zit, umriet vedel za svoj národ iubv!
Z pozoetalvch rukopisov Luríovita Zellu.

M a r k o.
Povesí z bulharskébo z i v ot a. 

Dokoncenie.)

V.

Sergej prislúbil Gabriele, ze ju kazdo- 
deirne na „Devinej skale", navstevovaf bude. 
Skala tű lezí v blízkosti Turbice, kde hú- 
stou otocená, podobá sa bremenu, ktoré pik­
nik dolu zhodil, jako by ho dalej niest né­
hol viadal.

Bulhari si vyprávajú, ze tá skala je po- 
mníkom nezdarnej dcéry, ktorá prvá bola 
oddala telő svoje Turkom a dusu diablovi. 
Ked zavrhnutá od Turkov navrátila sa do 
domu rodicovskélio, brat ju ubil, co sa pred 
nim i vyhovárala, ze ju Turci zajali a po- 
skvrnili, a matka ju v neposvätenej zemi. tu 
pod tű skalu pochovala. Pozdejsie polozil 
niekto k skale tej kríz, ktory ked zhnije, 
niekto na jeho miesto zase novy postaví. 
Preto si lúd vravieva:

rSnad tű devu Búb na milost prijal, 
ked' jej hrob krízom sa okrasluje."

Pri tóm vsetkom bály sa miesta toho 
devy a za cely svet by ho neboly navstívili.

Gabriela, ktorá snad zapomenula túto 
povercivosf, i tcraz pri „Devinej skale", pod 
sv. krízom sedí.

Búi srdca je nebezpecnv, ktory ked lined 
neliecis. lieku preh pozdejsie nenajdes. Len 
oci Gabrieline posledniu nádeju v sebe ukry- 
vali, co jej snad este zivota dodávalo.

„Tak dues, alebo nikdy,“ vraví k sebe 
Gabriela. „Dllio trpím, uz ráz by som sa 
i radovat molila. Naco 111a pali srdce, ked 
mu spomőcf nemózem? A tá horkost, tá 
láska, ktorú si srdce utvorilo, je strasná, 
mna, ked 111a marne suznje, ani blazit ne- 
mőze. Preco milujem, ked si lásku osklivím? 
Preco sa zeniem za láskou, ked viem, ked 
cítim, ze nesfastnou budeni'-' Ale nie to preto, 
ked 111a laska neobzivovala, aspoti 111a láska 
umorí. A co smrf? Tá lásku usmrtit ne­
mőze 1 . . . . Dobni- Sergeju! Tys za miia 
mnoho obetoval, ked si zanechal hajdúctvo 
a obetoval si sa láske mojej. Dues dia rady 
tvojej skorej som prisla na „SkaluA Ci ne-
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budem deve pod skalou spocívajúcej po- 
dobná ? Devo neznáma, snad’ i teba láska 
k Turkom zaviedla! Ty si sfastná, ty uz — 
nezijes!“

Húst pohla sa pred skalou a z nej vy- 
stúpil Sergej.

,,Uz si prisiel pobratime?“
„Preca raz! .la som sa bál, ze fa tu 

nenajdem.“
„Dávno fa ocakávam. A co teraz?“
„Nuz teda vypocuj ma, Gabriela. Marko 

dues i Turbicu i Dukica mat méze.11
„Dues?“
„Ano. Dukic je zmateny. ba snad’ i nieco 

horsieho. Blúznil a blúzni za Sabinou a mha 
vyslal ju vzkriesif a jemu o.iovzdaf. Ja na 
odmenu dostanem Turbicu a ty — Dukica. 
Ano ty oddás Markovi Dukica, ja Turbicu 
a tvojiin bude Marko. Ked’ i tiito obet ne- 
Pn'jme, ja —“

..Nehovor. Sergeju, nehovor! Ved Marka 
milujem a — coby som sama zliynhf mala, 
ochránim ho pred nebezpecenstvom.“

„Tys netrpezlivá, Gabriela! Vies, ze Sa- 
binu vzkriesif nemözem; no Dukic to veri, 
ze ju vzkriesim. Nemvlil sa, ved’jesto i druhá 
Sabina —“

„A tá je?“
„Ty, Gabriela. Tv sa celkom na Sabinu 

ponásas, jako by si jej z oka bola vypadla. 
Dukic, ktory bez toho Sabinu dlho nevidaval, 
uveri, zes ty Sabina. V tóm domneni ho 
ukolembaf musis, aby sme svoj ciel dosia- 
hnuf mohli. Ked Turbicu zaj meine, potom 
Dukica zo sna zbudime. Ci si usrozumená 
so mnou?“

,,Zes mojim pobratimom, prijimam tvoju 
radu. A teraz co?“

„Pöjdes so mnou na Turbicu.“
„A kedy sa navrátime ?“
„Suad dnes alebo zajtrá, ked to bilde 

völa Bozia.“
„Podme. ja som prichystaná. Bozia Ro- 

(licka chrán nevinnosf moju! Alebo Marka, 
alebo smrf. Oj, ved trpef a mref za kresfan- 
stvo, národ, a bohatiera, oj, ved to pravú 
devu bulharskú nebolí! Podme, nad nevin- 
nosfou mojou strázi inka Bozia: Dukic alebo

j pokánie cinit bude, alebo zömre a ja — 
IMarkom opovrhnutá -- s nini!“

Odisli.
\ sieni svojej ocekával netrpezlivo Du­

kic Sergeja a Sabinu. Tak bol roztrzity, ze 
ani nezbadal, ked Sergej so Sabinou zjavil 

I sa v sieni Dukicovej.
jjKyajo, tvoju ziadost som vyplnil,“ ho- 

I voril Sergej.
Dukic pozrel na Gabrielu a zdesil sa. 
„Mrtvá ozila,“ sopkal Dukic. „Sabinu 

snad ani nebola usmrtila rana moja.“
Dukic pristúpil ku Gabriele.
„Nie.!“ zvolal Dukic, „tys mrtvou bola, 

tys mrtvou, ved si bíadá jako Balkán, ked 
lio snah priodeje bielym studenym rúchom 
svojim. ITosím ta, odpusf mi viny moje! 
Nazri sa len do tohoto srdca, ktoré fa vecne 
lúbít neprestane, tani najdes svoj obraz. 
Nikdy, nikdy, prisaliám Bohu, nikdy ta via- 
cej nenavrátim Markovi, cobych ho i scba 
lined ubit musel. Sabina, preco nehovorís? 
t i mi odpúsfas viny moje? Ői som snad 
v édene *), kain i ja dostal som sa, kde som 
fa dostat niienil?“

„Dukicu,“ riekol Sergej, „nediv sa tomu, 
ze s tebou nehovorí. Vidís tű bladost na 
tvári, aby sa ona minúf mohla, potrebuje po- 
koja. Nuz a moja odniena, Dukicu?“

„Vezmi si Turbicu, staii sa kyajoni: to 
vsetko ti daf mózem. Sabinu mi nechás.
A ci odpúsfas, ci si mi odpustila viny a 
hriechy moje, Sabina drahá? Tys snad Pera -), 
ktorá nemá reci, ked nehovorís?!“

„Nie som Sabina, ja som Gabriela,“ od- 
povedá táto.

Sergej pozrel na hu vyznamne a riekol:
„Never Dukicu, ona je Sabina; chord, 

slabá je, nezuá co hovorí.“
„Vdaka ti búd vzdaná odo in ha, vecná 

vdaka,“ vravel s radosfou Dukic. „Tys nie 
Sabina, to ti verím, ved si bola v édene, 
kde kazdá Bulharka je Gabrielou. Ale odídi 
odo inna, jestli nesmies milovaf. Ői más ho- 
rúce srdce? Vies, ja milovaf chcem! Aj, 
prijmi srdce foto, vecne ranené! . .

') Eden rr Mahamedovo nebo. 2) Anjel ien- 
skéko pohlavia dia i'redstavenia mohamedánskeho.
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Kyaja bol v myslienkach svojicli zne- 
pokojeny.

„Yieme srdcia liecif my (levy voiného 
Balkánu,“ vraví Gabriela, „i ked samy sme 
ranené. Srdcc nioje posvátené láskou lá- 
lásku bladá: ono’ranit nechcc. Vinie sa lá­
skou i k muzskému srdcu, ved s nini na 
zemi spojená byf má v dychtení a v svát ej 
viere pravoslavnej. A ty Dukicu ? Odpadol 
si od viery tej, ktorá jedine spasif moze 
i dusu tvoju — a vsetky viny svojiin ne- 
priatelom odpúsía. Jako müzes ziadaf, aby 
sa srdce moje s tvojim tvrdym srdcom spo- 
jiloV Ty vies vrazdif, ja milovat Lasku hla- 
dám, aíe tű u teba — nenajdem.“

„Najdes vsetko, ved ja i plakaf, i mó­
diit sa, i vérit viem!“ zvolal Dukic. „Jezis, 
ktory videl moju nevem, skloní sa i ku nme 
a smiluje sa i nado mnou. Yidís, ze poroz- 
umel som sióvá tvoje, porozumclo srdce toto 
tebe, ktoré bez lásky tvojej zliynút must | 
Ci dices byf tvrdsou, jako Spasitel, ktory 
prijímal hriesnikov na milosf? . . . Sabina 1 
. . . Ale dost . . . Sergej vravel, ze si chces 
odpocinúf. Tu je sien moja, odpocin si, a by eb 
ja potom mohul u teba pokoj svoj najst. 
Pod Sergeju!“

Sergej pozrel na Gabrielu, z ktorého 
poliladu ona vsetko vyrozumela.

Dukic a Sergej vzdialili sa.
Chovanie sa Dukicovo podivne úcinko- 

valo na Gabrielu. Fred sebou videla vraha 
priatelkv svoj ej, ktory cítil hriechy svoje; 
videla ho zobrajúceho nádeju ku kajúcemu 
zivotu, nádeju lásky.

V jej dusi utvorif sa chcel obraz, ze ju 
Sergej zradil, ktory jej láskou zahnany, udo- 
brif sa snad nemohol.

„Dukic zit musí!“ zvolala Gabriela. 
„Marko je krestanom, preto viny odpúsíaf 
vie, odpustif must Ci, ked Böh hriechy od­
pústa, ludia by si odpúsfat nemali? Ja mu 
vyprosím milost od Marka, od Boha si nech 
sám milost vyprosí. Nech ze sa splnia túzby 
moje. Nie neziadam nemozného!

Gabriela sadla si na bohaty koberec a 
o divan oprela hlávku svoju. Po krátkej 
chvfle jej ocká myhaly, tvár sa spokojnostou 
skvela. Usnula. Len nevinny clovek, len deva

Bulharská tak spokojne usnúí möze. Bul- 
harka veri, ze túzby zemské i s cestami vys- 
sími sa zrovnávajú.

VI.
„Sergeju, Sergeju,“ vraví bölne Dukic, 

„vidim, ze i blazenost je jedom napustená. 
Ved Sabina na inna tak ucinkuje, ze musím 
to uverif. Moja najvittsia ziadosf, by eh moliol 
zvat Sabinu svojou, skoro sa vyplnila, no len 
preto, aby ma suzovala. Öi nevies, preco ma 
nenávidí? Ői nevies, preco bólé moje roz- 
mnozuje ?“

„A to uhádnut nevies, Dukicu?
„Od jednoho casu nerozumiem sebe: 

jako by som teda vzdychy, city a túzby dru- 
hého srdea rozumel? Stál som nad prepa- 
sfou, aby som sa v nej znicil, tu ma ona 
v ceste zastavila; moril ma nepokoj, ona ho 
utísila. A ked som uz rozprestrel ramená, 
abych ju co svoju manzelku k srdcu privi- 
nul, aby som jej láskou celkom ozil, vzdia- 
Iuje sa odo inna, nenávidí ma. Hovorila, ze 
je ona Gabriela, nech teda bude Gabrielou. 
nech bude Perou, no vádne a vádnúf musí, 
ved velikú bolasf cítit musí v srdei svojom. 
Preco mi nedás ziadnej rady, Sergeju, abych 
vedel, jako z nej ucinit pozemsíanku Sabinu? 
Ja ti to vyznám, ze nevyplnené túzby moje, 
k zúfaniu ma vedú a usmrtif musia. Vies, 
ja chcem zit, ale len so Sabinou! Kolkoráz 
si mi hovoril, aby som este za jedon, za dva, 
za tri dni bol spokojnym, ze potom túzby 
moje sa vyplnia ? Cakal a ziadal som, aby 
sa tie dni cím skorej minuly, aby som Sa­
binu svojou pomenovaf mohot Ja som ne- 
síastny! Myslel som, ze ked tie dni sa minú, 
ze stastnym sa stanem, a ked uplynuly, stal 
som sa nesfastnejsím.“

„Dukicu,“ tesil ho Sergej, „dnes sa 
tvoje túzby vyplnia.“

„Dnes?“
„Ano, dnes! Ked sluko stvrtú cast púti 

svoj ej nastúpi a v Stambule Muezzin -) k mo- 
dlitbe bude volat veriacich: budú tvoje túzby 
uz vyplnené. Ja idem k nej, poviem jej to. 
Vies, ze ona ma poslúcha, jako otca svojho.

*) lllásnik na minareté, mnfeh.
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Mám ti ale smutnú novinu oznámit. Posádka 
nemá zase potravy a lilád je zly ucitel.“ 

„Jestli nám ty, Sergeju, potravu neza- 
opatrís, nuz hladom pomreme. Jako dosial, 
snad’ nám i teraz vsetko zaopatrís.“

„Tvrdá je to práca, Dukicu. Zbadal som, 
ze hajdúéi na mna strezú; i neopovázim sa 
s niekolkymi subasmi von z hradu vystúpif.“ 

„Tvrdé sú to tie hlavy haj dúcke! Hla- 
dajú nebezpecenstvo, v nőm slávu svoju si 
zakladajú. Sergeju, neboj sa hajdúkor; ne- 
dávaj sa ale s nimi do bója, bo je to skoda 
vecná, ked’ krev kresfana vylievame. Zo su- 
basov mojich vezmi si kolkych len dices. 
Ked sa snad na Turbicu vrátis, najdes ma 
pri boku Sabininom. Id teda este ku Sabine. 
Nehovor s non prísno, ved ona je útla a ne- 
mocná. Id, Sergeju mój !“

Sergej sa vzdialil a hned vyhladal Ga­
briela, ktorá v j ed nej sieni pri obloku se- 
diac, dívala sa na svoje miié kraje. Je bladá, 
utrápená. Vse bőlny vzdych vyrval sa zo sr- 
diecka i letel von obiokom daleko, daleko 
na vol'ny Balkán; vse cerveny rumenec zja- 
vil sa na tvári, ktory jako chytro sa zrodil, 
tak i chytro umieral.

Sergej vstúpil do sienc.
„Kdes tak dlho, pobratime? Bála som 

sa o teba, tak jako matka bojí sa o svoje 
nemocné diéta.“

„Posestrima,“ vraví Sergej, „cím viac sa 
blízime k cieiu, tym viacej úzkostí podstúpif 
musíme. Uukicovi som práve teraz slúbil, ze 
sa dnes túzby jeho vyplnia, ze mu prislúbis 
manzelstvo, ked stane sa kresfanom. Ja lined’ 
odídem zo subasmi z hradu, ktorí sa nikdy 
na Turbicu nevrátia, len ja s Markom a haj- 
dúkmi. Iíaduj sa Gabriela! Ty oddás Mar­
kovi Dukica a Turbicu. Co s Turbicou urobí. 
to neviem, co s Dukicom, ani to uhádnut 
nemózem.“

„Verím, ze Marko na prímluvu moju 
Dukica omilostí, ackolvek divnú mám pred- 
tuchu. A co sa so mnou stane, Sergeju? Ci 
ma Marko uzná za hodnú lásky svojej? Ci 
mnou neopovrhne? Mne sa zdá, ze ziadna 
moc a násilie srdce naklonif nemőze.“

„Jako verís, ze Marko Dukica omilostí, 
tak verím ja, ze stanes sa Markovou neve-

stou. Dnes vecerom fa zase Dukic navstívi, 
ved slúbil som mu, ze ho uz trápif nebudes. 
Ja pred jeho návstevou navrátim sa s Mar­
kom a potom sa vsetko rozriesi.“

„Ci sa neboj is, Sergeju o mna, ked ma 
tu samotnú nechás ?“

„Teba lepsie strázi Dukic, jako by som 
to ja urobit mohok — I mna len preto ku 
tebe pripustí, ponevác veri, ze jedine ja ta 
jemu nakloním. On ti neublízi, ved fa dr/í 
za sväticu.“

„Id teda, pobratime Ja fa i Marka tú- 
zobne ocakávat budem. Len skoro, skoro sa 
ponáhlajte, lebo kto zná, co sa prihodif 
möze; kto zná, co vazí v Dukicovi — — 
a ja by eh bola nesfastná, keby Marko ne- 
prisiel, kebys, pobratime mőj, slub svoj ne- 
zplnil . . . Ponáhlajte sa pre Boha; moje 
modlitby vás sprevádzat budú. Jestli by ma 
Marko nechcel, mnou opovrhol: nuz nechaj 
ma trapom mojím, neprichádzaj s nim na 
Turbicu, ved zivőt mőj chytro ukoncí sa. Ja 
zit, ja mret viem len s nini! Dúsa moja, 
ktorá uz velmi mnoho pretrpela, najde po- 

I tóm tani svoj odpocinok, kde vsetci sa sret- 
! neme!“

„Gabriela, ty tak hovorís, jako by si uz 
umierala! Ked sa za mna, za Marka a za 

(seba módiit budes, navrátime sa istotne 
I sfastne k tebe. Nedávno si spomenula, jakú 
mi dás odmenu. Bud spokojnou, to bude 
moja odmena; tvoje sfastie i míia blazif bude. 
Vsetko sa nám dobre darí: kde je zaciatok 

I dobry, tani byva i odpocinok po práci sladky. 
j Cas sa mína, ja uz musím odísf. S Bobom, 
I Gabriela!“

„S Bobom, Sergeju!“
Sergej vystúpil na dvor, kde ho subasi 

ocakávali. Spokojne vystúpil s nimi z hradu, 
I i zastavil sa s nimi pri blízkom háji.

„Subasi,“ vravel k nim Sergej, „viete 
kde je priesmyk dubnicky, viete kde lezí 
Janica: tani u starostu sa sretneme. Náhlif 

j sa musíte, bo je Janica od Turbice daleko 
a hajdúéi sa vsadé potulujú. Ja prejdem ho- 
rou do Janice, aby som vypátraf mohol, kde 
sú hajdúéi, bo s nimi sa sretnúf nechceme. 

i Jako doposial kazdá vyprava sa nám vydarila,



38 OKOL, ÓASOPIS PRF, ZÁBAVU A POVl"'KNIE. [C. 2. 1874.

tak i táto sa vydarif musí, ked nie, nebu- 
deme mat co jiest. Teda napred!“

Subasi vzdialili sa chytro. Sergej dívái 
sa za nimi.

„Böh mi je svedkom, ze co robím, z po- 
vinnosti tak urobit' musím,“ hovoril Sergej. 
„Lepsie jim je. ked jich hajdúcke gule, a nie 
lilád, umorí. Ved som jich dost za dllio kr- 
mil, ráz uz necli jich i hajdúéi nakrmia. Za- 
divia sa ti chudúci, ked jich v priesmyku 
dubnickom hajdúéi uvítajú.“

Sergej vstúpil do hory, kde sa zastavil 
a nacúval.

Hajdúéi stáli uz k pochodu pohotove, 
a jako divé srny, ked jich niekto zplasí, le­
teli k priesmyku.

Marko ostal v hajdúckom lezisku. Ha- 
rambasa pri podobnych malych útokoeh na 
nepriateía len zriedka podiel bérié.

Nás Sergej lezí este vzdy na zemi.
„Öi sa prach v dieferdanoch na popol 

obrátil,“ spytuje sa sám seba Sergej, „iíe 
hajdúéi na subasov nestrielajú? Snad niekde 
inde sa dues hajdúéi potulujú, ked eez prie- 
smyk subasi pokojne napred idú.“

Rany ozyvaly sa boron. Sergej skocil
„Snad som hluchy,“ vraví sám k sebe, 

,./e nie nepocujem! Öi snad dnes jatagánmi 
bojujú hajdúéi? Ej, je to mily boj! Ani gu- 
sliar nepreberá prstami tak po strunách, jako 
hajdúk ostrym jatagánom. Öi ozaj Marka tani 
vyssej medzi skalami najdem? Prv musím 
vedet, co sa stalo subasmi, potom vyhladám 
harambasu.“

Sergej si lahol na zem a tak naslúchal. 
Mrtvo ticho je v bore, jako by vsetko so 
Sergejom naslúchalo.

„Este idú subasi, este nie sú v prie­
smyku," vravel hlasne na zemi leziaci Ser­
gej. ..leráz zase zastali, snad niekoho zba- 
dali. Len sa nevrátia. Aha, uz sa osmelili, 
zase idú napred. Sú to dobrí junáci, len 
skoda ze sú Turcih

Marko sedel i s kajdúkmi pod skalou, 
domom to hajdúckym. Hajdúéi si vselico vy- 
právali. Marko jich rozprávku nacúval.

Horou zavznel strázeov hlas, i chytro 
doletel k Markovi.

„Teda preca subasi idú z Turbice?“ 
zvolal po strázeovom hlase Marko. „Dobry 
je to junák ten Ivan, ze az na Turbicu vidí, 
co pod iiou sa deje. Zdá sa mi, bratia, ze 
subasi sa k dubnickému priesmyku vlecú. 
Sergeja mi zivého privedte!“

Strázeov hlas i druhy ráz ozyval sa ho­
rou, hajdúéi ale pri Markovi sedeli jako 
prikutí.

„Öi som nehádal dobre, ze subasi sa 
k priesmyku vlecú?“ vraví Marko k hajdú­
kom. „Napred hajdúéi! Subasi uz budú v prie­
smyku!“

„Preca ráz. Jak dllio striela asi sto haj- 
dúkov na uiekolkych subasov. Iste dávno ne- 
mali takú kőrist, preto sa s nou zabávajú.“ 

Sergej, jako by sa v blízkosti jeho nie 
nedialo, pokojne stúpal hőre horou. Kto vie, 
o com premysluje, kto vie, co cíti? Snad 
porovnáva volné svoje hory s Turbicou, preto 
nie nevidí, nie nepocuje.

Sergej zastavil a dívái sa hőre k vyso- 
kej skale. Sotva jeho óéi na skale spocinuly, 
lined zaskocil za blízky Strom i hovoril:

„Pekne som, ked zpod skaly hajdúk na 
mna cieli. A kde do hroma sa ten Ivan vy- 
driapal? Pravda svátá, zu by strázcu na tej 
skale nikto nehladal.“

Sergej vse von vykukol zpoza stromu, 
i pozoroval na skale sediaceho strázcu Ivana.

„Ked sa len hnem,u hovorí Sergej, „uz 
I\an dolu na nnía mieri. Takto tu nie nevy- 
konám a cas vzacny len tu márnini.“

I zaskocil Sergej za druhy ström. S nini 
doletela naraz i rana k stromu.

„Na cest hajdúctva, Ivan dobre striela,“ 
vraví za druhym stromom Sergej. „Snad gúla 
jeho naraz so mnou ku stromu doletela. Ej,

I Ivane ■ Hanbit sa budes, ked ti poviem, ze 
I gule tvoje stromy ráíiajú!“

Marka poplasila Ivanova rana. Vstal 
hőre a blízil sa pod skalu k Ivanovi.

„Ivane!“ volal na tohoto Marko. „Öi na 
jorlov a ci na sajtana tarn hőre strielas?“ 

„Harambaso,“ odpovedá Ivan, „strielam 
na sajtanovho sluliu, na subasa. Vidís ho tani 
za dubom, pri ströme ucupeného? Zase sa po- 
hyna. Ej, teraz druhá rana lepsie ho vyhladá.“
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„Nestrielaj, Ivane!“ volá Marko. „Ci 
nepoznás v tóm subasovi Sergeja?“

„Skoda rany druhoj,“ vraví Ivan; „za 
prvú ranu vzdy sa haiibit búdéin.“

Sergej, jako by bol rozhovor Markov a 
Ivanov dopocul, vystúpil zpoza stromu a spo- 
kojne blízil sa ku Markovi.

„Ci mám palit?“ spytuje sa Ivan Marka.
„Nepocul si, co som prv povedal?“ za- 

hrmel Marko.
Sergej stál uz pred nini.
„Pekny si ty subas,“ vita úsmesne Marko 

Sergeja. „Iste má z teba radost ten pekelny 
prorok a vsetci sújtani. Tys istotne prvy a 
poslední z hajdúkov, ktory neverne zradil 
súdruhov svojich a óddal sa sajtanovi.“

„Marko,“ odpovedá smele Sergej, „bez 
vysluchu harambasa neodsudzuje hajdúka. 
Myslíni, ze poznás zakón hajdúcky, ved si 
harambasom. Ökrein rúcha, som i dnes haj­
dúkon!. Jestli ma dices bez súdu odsúdit, 
nuz ma odsúd; len ma slovami neubíjaj.“

„Lepsie póznám zákon, jako ty povin- 
nosti svoje. Hovor teda, ale sa neosprave- 
dlnuj!“

Sergej vsetko to, co my uz vieme, po­
vedal Markovi.

„Teda Gabriela je na Turbid?" spytuje 
sa po rozhovore Sergeja Marko.

„Tani ta ocakáva, aby ti oddala Turbicu 
a kajúceho Dukica.“

Marko sa mlcky i so Sergejom vrátil 
k táboru hajdúckemu. Hajdúéi vrátili sa tiez 
od priesmyku a jako by jich prítomnosf Ser- 
gejova zneuctovala, sklonili zrak svoj k zemi 
a onemeli.

„Vidím, ze sa mrzíte,“ chlácholí jích 
Marko, „ze som sa medzi Vás so Sergejom 
navrátil. Vyslovte ziadosf vasú, ved snad ho- 
vorif viete.“

„Harambaso!" zvolal prudko Ivan, „kto 
by sa nehneval na neverného hajdúka, ktory 
zneuctil hajdúctvo, viern a slávu nasu? . . . | 
Necli umre!“

„Svatá pravda!“ zvolali hajdúéi jedno-: 
hlasne.

„Vasa vöta je zákonom nasím,“ odpo­
vedá Marko. „Aby ale bez súdu nebol haj- j 
dúk odsúdeny, nasledujúce otázky vám pred- j

OKOL, ÖASOPIS PRE

lozit musím. I pytain sa, co zaslúzi ten muz, 
ktory nám Turbicu odovzdat dice?“

„My si ju sami vydobyjeme,“ odpove- 
dajú nevrle hajdúéi a dicferdany svoje po- 
zdvihli hőre.

„Dobre, ked tak chcete, dobre,“ odpo- 
vie Marko. „Öo zaslúzi ten muz, kto suba- 
sov do dubnického priesmyku vyslal, aby 
vám zábavu pripravil?“

„To nevymlúva Sergeja od zaslúzenej 
smrti,“ odpovedia zadumcivo hajdúéi.

„Ked tak myslíte, nuz dobre," odpovedá 
Marko. „Co zaslúzi ten muz, ktory milost 
pre Dukica v mene Gabriely prosí?“

„Marko!“ vraví jedon z hajdúkov. „Na 
tú otázku si ty sám odpovedaj, ved Dukic 
tvoju ncvestu ubil. Co sa nás dotyce, my mu 
smrf prisudzujeme.“

„Svatá pravda!“ zvolali hajdúd. 
„Ukrutní ste, bratia, jako by ani Bul- 

harka nebola kazdého z vás matkou,“ hnevá 
sa Marko. „Öo zaslúzi ten muz, ktorého 
svátá povinnosf pobratimstva z kruliu násho 
vyviedla, ktory v mene posestrime svojej prosí 
pre Dukica milost, a on sám je este i dnes 
hajúkom?“

Hajdúéi dívali sa k zemi, ved boli za- 
hanbení. Zvláste zákon pobratimstva '), ktory 
zbratrenych z kola bratského do nebezpecen- 
stva vyvoláva, mocne úcinkoval na hajdúkov.

„Yidíte bratia, vy ste vyrok svoj pre- 
náhleny ozeleli,“ udobruje sa Marko, „ved 
vsetci, jako zahanbená deva k zemi sa di­
vaté. Nikdy slovami harambasovymi neopo- 
vrhujte, ved je on radcom a otcom vasim. 
Sergeju, harambasa tajnosti nemá, preto vv-

') Pobratimstvo a posestrimstvo je starobylá 
a posvatná obycaj u Srbov, Cernohoreov a Bul- 
liarov, podobá sa sväzku manzelskému. Dvaja 
junáci, casto mládenec s devon prisahajú si pred 
oltárom v prítomnosti kiíaza dobrovotné vecné 
priatetstvo a vernosf. I menujú sa pobratimi. 
Pobratim, pobratimovi, alcbo posestrime a naopak 
zostávajú verni v priatelstve az do smrti i nc- 
opúsfajú jedno druhcho ani v tom najvätsom ne- 
bezpecenstve, i ked by z toho najohavnejsia smrf 
nasledovala. Pobratim musí strázit svoju pose- 
strimu jako vlastniu scstru, on casto stará sa 
o jej vydaj, a kn ave sa porasti nad neverou 
alebo zavedenim posestrimi kroz iného.

ZÁBAVU A POüCENIK,

Red.
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rozprávaj vsetko bratom svojim, co si nine 
vyprával.“

Sergej vsetko nám známe vyprával liaj- 
(lúkom. Hajdúéi jako deti jelio povesf, tak 
reci jeho naslúchali.

..Pravy je to hajdúk, ten nás Sergej!" 
zvolali hajdúéi, ked jira on vsetko povyprá- 
val. I priblizili sa vsetci k nemu a vvbo- 
zkávali Sergeja, ved ho urazili, ved ho udo- 
brif ehceli.

,.Vy ste deti, bratia!“ vravi naposledy 
Sergej. „Nuz ale ja odpúsfam vám vás vv- 
rok snirti. ved vsetci sme bratia a hajdúéi.“ 

„Nech zije hajdúctvo,“ volali hajdúéi a 
radostny vykrik tento prehánal sa horou d’a- 
leko, daleko.

VII.

Práve slnko zapadalo, ked Maiko i Ser­
gej na blízkn Turbice zastali.

„Este nie sú tu nasi hajdúéi,“ hovorí 
Marko a sadá si. „Ci jich snad niekde ne- 
sfastie potkalo, ze na umluveny cas pod hrad 
sa nedostavili? Co myslís, Sergeju?“

„Mne sa zdá,“ vravi Sergej, „ze uz 
prídu. Vies dobre, ze ovce nerobia tak veiké 
kroky, jako by sme si my to práve dues 
ziadali. Naposledy, ked to dices, i íny dvaja 
dostaneme sa do hradu, ale co tani dvaja 
s tolkymi subasmi vykonáme? Subasi ocaká- 
vajú potravu, jestli jim ovce neprizenieme, 
lahko sa zbúria a umysly mise nám prekriz- 
lujú. Len coby sme pozde neprisly, ved ca- 
kanie muci Gábrielül“

„Snad sa len neopozdíme! Ved snad 
Dukic bude inat s Gabrielou strpenie, ked 
mu ona, co si to Dukicovi i slúbil, ani dues 
este nevyzná lásku svoju a nebude mu slú- 
bif ruku.“

„Co urobíme s Turbicou, Marko?“
„Ked by uz v nasej moci bola, nuz by eh 

ti to inohol povedaf.“
„Ale preca, co s nou vykonás?“ 
„Turbica zhoref musí, bo v nej Sabina 

vaznená bola, a na co by sme hniezda tie 
v Bulharsku i trpeli ? 6i nehniezdia v ni eh 
Turci, ti nás z ni eh nekynozia?“

„Co vykonáme so subasmi ?“
„Nech si idú k prorokovi!“

Nuz a Dukic?“
„Jestli sa z hriechov svojich kájaf bude, 

jestli uzná hriechy svoje, jestli bude pravo- 
vernym Bulharom, nuz nech zif ostane! Mne 
zdá sa, ze z hada nikdy holubica nebude.“ 

„Nuz a Gabriela?“
„Ked deva len inna mat dice, aby ju 

zármutok neznicil, nech sa splní jej túzba. 
Snad mi to ani nebohá Sabina nezazlí, ze 
jej priatelka stane sa mojou nevestou.“

„Marko mój, hodná je Gabriela lásky 
tvojej! Hoj. coby ja jej tú zvesf, ze je Mar­
kova, cím skorej zvestovaf mohol! Marko, 
ci pocujes blakot oviec? Nasi idú!“

„Sergeju, bez jim v úsrety a chytrejsím 
krokom pohnite sa sem.“

Sotva túto ziadosf Marko vyslovil, ked 
hajdúéi asi tricaf oviec zenúc, zastavili sa 
pred harambasom.

„Bratia,“ hovorí Sergej; „na mőj ohlas 
subas na hrade otvorí bránu a vy pokojne 
vzeniete do hradu ovce. Pokorne sa drzte 
a na vlas rozkazy vyplnif musíte.“

V sieni nám uz známej pri okne stojí 
Gabriela. Pred nou stojí náruzivy Dukic.

„Teda si bez citu, Sabina!“ vraví k nej 
Dukic. „Ked by som v srdei tomto nechoval 
vecne teba lubiace city, nezobral bych si od 
teba lásku tvoju. Jestli by som paliaci ma 
oben, tak jako teba prosil, aby ina nepálit, 
nuz by ma nepálil , tak jako ma páli nelú- 
bost tvoja; jestli by som divokú zver tak 
prosil, jako teba, aby mna hladná súc, ne- 
napadla, nuz by mi neublízila: len ty dices 
byt horsou od ohíia a divej zveri. Ziadaj 
odo mna co chces, ja ti ziadosf tvoju vypl- 
ním, — len ma lúb! Ziadaj neslyehanú ka- 
júcnosf a ja kájaf sa budem s tym povedo- 
mím, ze mna lúbis. Uz som ti slúbil, ze sa 
navrátim ku krízu Kristovmu a ty preca 
mnou opovrhujes. Sabina — ty lúbit nevies!“ 

„Myslís kyajo, ze láska dá sa vynútif? 
Darmo ziadas slávika, aby na Bozie Hody 
spieval; darmo prosís livádu,1) aby sa v zime 
kvietkami odievala: darmo hladás i v srdei 
tomto lásku.“

Sióvá tieto Dukica zronily.

l) Lúka.
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Cervenal sa a bl'adol
Pokoj vniutorny ho zanechal.
„Teda na co si prisla sem Sabina, abys 

ma snad umucila?“ zvolal prudkym lmevorn 
Dukic. „Co si neostala v hrobe chladnom, 
ked si uz snad v nom lezala ? Ci ta este raz 
usmrtit mám ? Ci si nie spokojná s jednou 
smrfou? Oj beda mne, beda tebe!“

Sióvá tieto náruzivosfou povedané, spo- 
kojne preslysala úboliá Gabriela.

Myslela, ze ked Sergej na umluveny cas 
sa nenavrátil, ze niekde ho nesfastie potkalo, 
preto nádeju k vysvobodeniu z Turbice ziadnu 
nemala. Zit s Dukicom — nechcela.

Nesfastná (leva! Ona mala hroznejsie 
myslienky!

„Co keby ma Sergej chcel okiamat? ... 
keby ma chcel vydat tomuto ncvercovi, rcne- 
gátovi . . . Keby ma Marko nemilovai ? . . .

Take myslienky prelietly jej hlavou. 
I behala sein tarn svetlicou zakryvajúc rú- 
ckou krásne oci svoje.

Zrazu zastala pred Dukicom a hovorila 
odhodlane:

„Ty usmrtit ma dices?! Myslis, ze je 
pre mna smrf trestom? Ja vydobif si chcela 
jedno srdce, ktoré je oproti nme tak chladné, 
jako moje naproti tebe. Chcela som ta mi- 
lencovi möjrnu jako kajüceho kresfana oddaf, 
a — muza toho tym skutkom sebe vyziskat, 
alc — nemőze sa to stát. On chcel i Tur- 
bicu zajaf, ktorú i so Sergejom chcela som 
mu oddat. Teraz vidím, ze túzby moje sa 
vyplnit nemözu, bo ten chladny muz, ktory 
mna nechce, opovrhuje mnou, teba a tvoju 
Turbicu prekliatu.“

Marko a Sergej vstüpili do lira du
„A ten muz, ktorému si mna oddat 

chcela i s Turbicou, je kto?“ pyta sa devy 
kyaja.

„Marko!“ odpovic rázne Gabriela.
„Vidím zes hadom, ktory ma ustipimt 

chcel,“ dupol nohou Dukic.
A ked vsetky city svoje, ktoré ubif mu- 

sel, premohol, zvolal:
„Ci je ten nie Máznom, ktory sa liadovi 

ustipnút dá?“
I bérié dyku do ruky.
„Takúto odiuenu zaslúzi srdce tvoje!“

Riekol i vrazil dyku do pis nesfastnej 
Gabriely.

Gabriela klesla k zcmi . . .
„Zlostné hadisko,“ bcsnic sa Dukic, „ani 

len nesypís, ked dyka moja zradné srdce ti 
prebodla? Dám ti este i druliú ranu, ki őrá 
je bő lom mojim napustená!“

A Dukic i druhyraz vrazil dyku do polo- 
mrtvej Gabriely.

„Boze!“ zvolá Gabriela a — nebolo jej 
viacej . . .

Dukic sa naklonil ku nej i hovoril:
„Skoda zivota, vecná skoda! Ja len 

mrtvé, no zivé devy rodu mőjho nemőzem, 
nesmiem lábat Snad ma nesfastná matka 
moja prekliala, ze ma kazdá (leva bulharská 
nenávidí, nemiluje preto, ze som renegát!“

Vo dverách zjavil sa Marko so Sergejom.
„Nuz teda,“ vraví sám k sebe Dukic, 

ktory Marka a Sergej a nezbadal, „ked nie 
zivú, teda ta mrtvií lábat budem!“

A pobozká Gabrielu.
„Ty mrtvé lábas, Dukicu ?“ zvolal prudko 

Marko, jako anjel pomstitel.
Dukic vstal hőre a pozrel meravo na 

Marka.
„Tu si ju más,“ vraví v bese svojom 

Dukic, „svoju mrtvá nevestu! Obziv ty to 
srdce, ktoré len teba milovalo a míia ne- 
návidelo.“

„Sklamal som sa v tebe, poturcence,“ 
vraví Marko, „ked som myslcl, ze z teba 
sajtana, staí sa mőze kajáéi hriesnik. Len 
dvíhaj tá krvavá dyku! No, viacej moje ne­
ves ty vrazdif nebudes. Sergeju, idz a urob 
to, co som ti prikázal.“

Sergej sa vzdialil.
My so Sergejom vystápime von zo siene, 

aby sme zvedeli, jaká mai prácu vykonaf.
„Subasi,“ zvolal Sergej, „chytajte ovce 

a oderte j ieh vsetky v stáj ni. Kazdy z vás 
nech je dues mäsiarom; tej to noci vydiv ja­
vat budeme body!“

Subasi na rozkaz ten vzdialili sa, a 
v stajni dali sa do prácc.

Sergej za ními stájim zatvoril.
„Uprazíte sa,“ vraví Sergej a podpálil 

budovu.
0
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„Hajdúéi, bratia,“ obratil sa k tymto l

ked sa

Sergej; „vystúpte von z. hradii a mis 
kom pred hradom ocakávajte.“

Hajdúéi vystúpili von z liradu.
Sergej navrátil sa k Markovi.
„Svatá Matko,“ zvolal Sergej, 

kn sieni Dukicovej priblizil. ,,1'ri stajni je 
pracháreii. my tu zhynút musiine.“

„Aman, aman,“ ') prosi Dukic Marka, 
keif sa Sergej do siene navrátil.

„Neziadaj aman, podly pse!“ zűri Marko. 
„Tie rany, ktorc si mi zavdal, boria v srdci 
tomto tak, ze aman ti dat nemőzem. Trap it 
fa budem, aby si umieral a umref nemobol.“ 

„Marko,“ napomina Sergej; „staja bori, 
lined sa zapáli i pracháreii. Pod a osvobod sa!“ 

..Nie, Sergeju!“ povie pokojne Marko. 
„Ja pomstif sa musim, ja bez Gabriely /it 
nemőzem. Dost som zil, ja i umref mézem. 
Sergeju, vyplii posledniu ziadosf moju. Vezmi 
mrtvii Gabrielu a pochovaj ju pri Sabine. 
Uposlechni tvojlio harambasu, tvojho lirata. 
Tak Sergeju, ty si opravdivy hajdúk.“

Sergej vzal do miruzia Gabrielu.
„Pózairav bratov hajdiikov,“ vravi k Ser­

gejovi Marko. „Sláva liajdúctvu!“

[C. 2. 1874.

Sergej sa vzdialil a stastne sa dóstul 
von z bradu, kde lio hajdúéi ocakávali.

„Podte da lej 1“ volá Sergej k hajdúkom.
„Kde je harambasa?“ pytajú sa Sergeja 

hajdúéi.
„Len podte a vzdialte sa od Turbice, 

to je rozkaz harambasov,“ odpovie jim Sergej.
Turbica stähl v plameni.
Navrátime sa este k Markovi.
„Ty, Dukicu, so mnou umref nesmies. 

Bráii sa!“
Marko pozdvihol svoj kyndzal a linal sa 

na Dukicu.
„Takto umrcs Dukicu, ty pse, ktorys 

zapredal Krista a svoj národ!“ vravi Marko 
a kyndzal lietal nad lilavon Dukicovou.

„P»a nesmies takto zomref, padiichu!“
I okrútil mu povraz okolo krku a vlie- 

kol ho k stene, aby ho obesil.
„Takto zomierajii zradcovia a vrahovia!“
Sotva tieto poslednie sióvá Marko po- 

vedal, ked lirozny lomoz point bolo v lirade. 
Turbica vyletela do povetria . . .

Na cintorine Belinskom sú dva nővé 
hroby.

\' jednom lirobe lezi Sabina, v druhom 
Gabriela, live nevesty Markove.

F. Kntlik.

-tC-Ss»-

Ci 1’iibi mlartii clievcina? . . . .
Gi liibi mladá dievcina?
Zjav nám to jara kvetina.

„So mnou si tu cos’ sepkala 
A írnia si vnicne bozkala.“

Ci lúbi mladá dievcina?
Zasiim tu hör ty sosnina.

„Tu spevom úst sa ozvala,
Ja lúby olilas dävala.“

Ci lúbi mladá dievcina?
Co vies o tom vetrík ? ... , Imi 

iíec niet: s mojimi jej vztlycby 
Tu vecer slysal ten tichy.“

) Milosf.

Ci lúbi mladá dievcina?
Ty vecierkov rec t.ísina.

„Tu luny svit, tu jej státie 
Na cakané snad objatie.

Ci lúbi mladá dievcina?
Co znás v tóm hústi ptácina ? 

„My s druhom drub hrkútame, 
Na seba jej zrak putáme.“

Ci lúbi mladá dievcina?
Co mladych liet vies hodina ?

U mladuskych je vrúcny cit,
Oj snadnusky tu lásky svit.“
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Ci lúbi mladá dievcinaV 
Z rad is ty junov druzinaV

„Tu sla, ocká v zeni sklopda, 
Rumencom tvár sa pyrila.“

Ci I'úbis mladá dievcinaV 
To zrad ty sama jcdiná.

„Ach na zradu nine svct cely — 
A v srdei pali cit vrely!“

Sluvoj Dricncanshj.

Nákres zivota Andre]a
Vodáva Latluv 

(Pokrac

V jaseh roku 1X4'J odbaviac theologické 
studia na lyceume presporskom slal sa Shid- 
kovic vyehovavateloin u Ondreja Lukáca, me- 
sfana v Iiodrusi.

Nasledujiiceho roku 1843 vybral sa na 
universitn Halliansku, kde sa najviae s filo- 
soticko-bohosloveckymi vedami zamisal, a sice 
poslúchal: pod Prom Erdinannom logiku, de- 
jepis filosofie, Aristotclovu logiku, tilosofiu 
nábozenstva, psychologiu, a o spinouisiue; 
pod Prom Schwarzom, symbolickú theologiu, 
a o Schleiermaclierovej theologii; pod Prom 
Weisenbornom óvod do tilosofie; pod Prom 
Tliilom najnovsi dejepis dogmov; pod Prom 
Ilorrrichsom o stave násho casu (Vom Zu­
stande unserer Zeit); pod Niemayerom de­
jepis nového kánonu (Geschichte des neuen 
Canons); pod Pr. Tholukom dejepis novejsej 
theologie; pod Prom Wegscheiderom dejepis 
utrpeni a z mrtvych vstani Krista (Leidens- 
u. Auferstehungs-Geschichte Christi). Tu sa 
mis Shidkovic obozimmil s Rusuii Jelagiuom 
a sestrenconi Chamjakova Valujevom; tento 
poslednejsi navrátiac sa do svojej oteiny po- 
slal um celého Puskyna. ,

Shidkovic nemolnic preniesf, ze som sa 
lined na zaciatku skolského roku i ja s nini 
ncvybral na universitn Halliansku, ale zo 
zdravotnych ohfadov do Jeny pre slabych 
a chorlavych o vela priaznivejsicho mesta — 
nemal pokoja. az ma z tade neodviedol, jako 
som ho ja volakedy z Lazian odvolal. Ale 
nie. Ja si to necheem osobovaf, zeby to mo- 
jou zásluhou bolo, zc sa Shidkovic z Lazian 
zase do skől navrátil; ja by som to nebol 
byval v stave vykonaf, keby ho nebol volal 
v jelio vlastnom srdei ozyvajiici sa bias toho,

Braxatoris - Sktdkovica.
it Grossmann. 
ovaniu.)

ktory ho povolal k tomu, ahy bol lekárum 
vlievajúcim liecivého balzamu do rán az k smrti 
zbicovauého slovenského Lazára. —

Benko, ktory posial mal spolocny byt 
so Sládkovicom, s mojim príchodom vystiipil 
a nine miesto mobil.

Shidkovic musel i v Halle s nedostat- 
kom zápasif, tak ze ostatny cas takmer len na 
samej kávé zil, ponevác svoje peniazky, ktoré 
si bol sebou zo svojej oteiny vyniesol, z vätsej 
ciastky za prednásky a knihy vydal. To ho 
ale nehatilo v pilnom studovaní. Krom uz 
podotknutych vied, ktoré na universitskych 
prednáskach poslúchal, este i s íiiektorymi 
inymi sa zaoberal súkromne, menovite s lle- 
gelovou aestetikou, ha si i tu i tu zabásnil. 
Tu, nakolko sa rozpamiitám, napísal svoje 
„Sóvety," básen „Na Jána Seberínyho“; potom 
„Národuí Ocenás,“ ktory ale nikde tiskom 
nevysiel a ktory sa ásnád len medzi jelio 
rukopismi a u urna nachodí. Nedal ho nikde 
tlacif, bczpochyby preto, ze pozdejsie takúto 
travesticiu najsvütejsej modlitby za cosi ne- 
miestneho drzal.

Spolu s nim v Halle studujúci jeho kra- 
jania boli króm miia: Stefan Launer, Ján 
Benko, Ján Kaliucák, s ktoryni vlastnc len 
tu do blizsieho priatelstva vstúpil, potom 
Aug. Krcméry, Andrej Purcek, Joz. Horváth, 
Andrej liodza, Lanstiak, Hoznék, Juh Schrör 
a Andrej Domanovsky. Launer tu neprestajne 
a az do kivi prcnasledoval svojlio rodáka 
Bcuku preto, ze sa tento do jednej Nemky za- 
miloval a silou mocou chcel Launer to previest, 
aby sme sa preto od Bcuku odhodili. Sládko- 
vic sa zaujal Benku, a ostatuí krom jednoho, 
sme sa mu pripojili. Z toho povstaly velikc

(r
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trcnice, az to tak tlalvko prislo, ze my. ktoií 
sine so Sh'ulkovivőm Benku proti Launero- 
vyin nápadom bránili, smc sa na tóm usnie- 
sli, ze pre pokoj s Launcrom viac ani pri 
joduom stoic a pod jednou strechou obedo- 
vaf nebudcmc. Vyzvali sme tcda svojho ho- 
spodskcho, aby Launerovi svoj stöl vypo- 
wdal. Tcnto to i mobil; Lnuner ale to nc- 
pvijal a síel v svojcj ncustiipnosti k úradu 
mestskému, aby ten rozhodol, ci hospodsky 
má to pvávo mu svoj stöl zabránit, ked mu 
on pörkölne plató Urad mestsky rozhodol, 
ze sa vo vcrejnom hostinci nikomu stől za- 
branit nemóze, kto poriadne plató A tak 
1.aimer zvífazil nad nami a my zahanbení 
sme sa do druliého hostinca prcstahovali. 
Od tolioto casu sme ale vsctci mali pokoj 
pred Launerom. lebo sme sa viacej s nini 
króm prednások nikde neschádzali.

Co este zo zivota mójlm dobrého On­
di íka v Halle spomenutia zaslulmje, je jedon 
list, ktory na zaéiatku jara 1844 od svojej 
Marine zo Stiavnice obdrzal. Písala mu, zc 
sa o jej ruku iny ucliádza, a matka na tóm 
nástojí, aby sa zaiilio vydala. Sládkovic jej 
na to docela váznym a muzskym spósobom 
dal odpovvd: zeonnevie, kedy do toho stavu 
pride, kde by sa mohul zenit: a preto jestli 
myslí ze s jej pytacom möze sfastná byf, tak 
jej cn v véste stat neehce, a je hotovy od- 
stúpit: jestli ale to presvedeenie má, ze ju 
len jelio ruka mózc oblazií, tak i on dice 
vernym zostávaf; ze ale musí byt odhodlaná 
>polu s nini snásat vsetky 1110/né neresti 
a utrpcnia, jakym kazdy svojmu národu verne 
oddany mladík ide v úsrety. Neresti tieto 
vlozené do üst svojho soka opisuje v Marine 
od sloky loö—lti;

..Mocuosti divé, katov zivota 
Vzily nenávidím a haníiii:
Kde dusc t-istó napadne psota,
Jej jedy mocne odstránim:
Neziadam ziadnu zlatú náliradu,
Len poéuj Idas mój a moju radu,
<'lírán, ehráíi sa slepej lúbosti! —
Strasné osudit víchrice dujú,
\ besuote svojej sa nesniilujú 
Nad kvctoin útlym niladosti.“

Dcvu nevinnú jaksi zmútily 
Sióvá tajného zlosyna,

fahy jej tvári tiez zasmútily 
Nad tym, őo sátán zpomína.
Vidiac jej zniätok svodea sa tesí,
A v srdei jelio radost pelesí,
Itadosí satanskej zábavy.
„Len si nevernost pripusf ku dusi,
Oslcpí laska fa i ohlusí!“
A nahlas dalej zas vraví:

„Mraky nesfastia, ciernavy bojov 
Nad miiéin tvojim vstávajú,
Nad budúenosfou jeho a tvojou 
Havrany vestiae kvákajú:
Jestli osud svoj k jeho pripojís,
Tak rany svoje nikdy nczhojís,
Zahynies v búraeh bolastí!
Ői ton los tvoje zaslúza krásy,
Aby si mrela zivota easy 
So synom tisíe nesfastí?

Odrickni sa ho 1 povedz len slovo,
Spas tv műa, spasím ja teba!
Zbodim lined rúeho toto hadovo,
Do svojho vstúpime neba:
V slávy úslní budes tam bévaf,
Vsetky radosti zitia jiozivaf,
V rukúoh pekného milenca:
A űo bycli célé mai schodif svcty, 
Posnásam vsetkyvh radosti kvety 
Do tvojho blazenstva venca!“

A tu jej v prorockom duchu vyobrazil 
tie utrpcnia, ktoré pozdejsie roku 1848/9 
skutoéne na vernych synov národa zahrmely. 
Obsah obocli téclito listov sdelil i nme, jako 
svojmu najdővernejsiemu priateíovi. Ci mu 
na to Marina volaío odpovedala a co, na to 
sa uz neviem rozpamätat. Málo za tym sme 
sa do vlasti navrátili, odcestujúc z Hally 
v júli 1844 my dvaja a Benko; Launer sa 
eSte pred nami na cestu vydal.

Ze Nemecko so svojou vedou veliky vliv 
malo na násho Sládkovica, to sa naskrze od- 
tajit nedá; tu dostal pevny a urcity ráz 
muzsky, isté a ustálenó zásady a ten vyssí 
idcalny vzlet dúcba.

Na svojej zpiatocncj ceste navstívili sme 
v I’rahe tamejsích celnejsích národovcov, 
menovite: Safárika, Hanku, Stanüka, u kto- 
rého sme sa sisli i s jeho svagrom tehdajsím 
professorom slavistiky na universite Vrati- 
slavskej Öelakovskym, ktorí vsctci vyjmúc 
Safárika odsudzovali Slovákov pocínanie ohla- 
dom zavádzania slovenciuy jako spisovnej
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reci. Ostatních celnejsích ceskych muzov ne- 
navstívili smc teraz; lcbo nám iinancic brá- 
nily dlhsie v l’rahc sa havit; tytiito sme 
idúc do Nemecka vyhladali.

Prijdúc do Presporku rozlúcili sme sa 
zase — na dlhsí cas. Ondrík s Benkom ce- 
stovali do svojho rodiska Krupiny, ja ale 
k svojmu bratovi Gustávovi, farárovi v T. 
Sv. Martine. Sládkovic o nekolko tyzdiiov 
dostal sa za vychovavateía do slachtického 
domu Petra Bezegha v Itybároch, ja ale tiez 
za vycbovavatcla do domu tehdajsieho pod- 
zupana stolice turcianskej Jozefa Justha. 
Benko tiez prisiel kdesi za vychovavateta, 
ale o krátky cas zomrel.

Dopisovanie medzi mnou a Sládkovicom 
bolo zivé. V prvom svojom dopisc mi pisai, 
ze ked hol v Stiavnici a svoju návstevu i 
v rodicovskom dorne Mariny urobil, bol od 
jej matkv nedobre prijaty a ze Marinina ruku 
bezpocbyby jeho sok obdrzí, co sa pozdejsie 
i splnilo.

Na túto okolnost vztahujú sa sióvá 
v „Marine“ (sloka 148—151):

„Ducii devy place, horko narieka 
Nad túbosti sviitej zkázou,
Ze kvet jej s potman kvietim uteká, 
Kralme ostríin divyeli mrazov;
Lábost devina je eit bcz hlasu,
Vysvihnút iiesmie sa nad zvyk éasu, 
Vyznat niusí, co neverí;
Poslusnú dusu uboliej decry 
S ehlapom etidzíni, ba odpornyni sverí 
Studeny prsten materi. —

Bólé zaplavily niadra devy 
A krásy jej smútok ztiera,
Ze duse peknej svnté vylevy 
V medze úzke svet zaviera:
Co mőze deva v sebe zalozif?
Ked dueh jej umre, jako inöz’ ozií?
Aeli, pro devy enost jiota nict!
Sluzba jej panstvo, pokora, hrozba.
Zbran jej sú slzy, právo jej prosba,
A vítazstvo devy? — obet! —

Oj, drahá moja, scstra spanilá,
Zotri slzy z hviezdnych oeí!
Ver, ruka, ktorá krásu ranila.
Kanon vlastnon sa znivoeí:
Obetuj sa len! — ved v tóm sa suuje 
Vsetko, őo élovek zitím menüje:

Ze moe Iudská, nástroj dusí,
Skrze bczprávic právo dostáva,
Ked jiadá svetu, Bohu povstáva,
Ncbo stavia, ked zem rusí! —

Peknoty tvojc vzlictnu do svetov,
Kde zricdla sú blazenstva krás,
Tam ovenéí ta z nezvádlych kvetov 
Rukou svátou pleteny pás:
Tam tvoja krása v slávu sa zmení,
Pckny ducii brudou tu obtazeny 
V priezraeny ticú sa zalialí;
Jasny sat duse zorc obstanú,
A duse slneia, óéi, dostanú 
Vzyvania micsto pochvaly.“ —

I Sládkovicovi i nme vclmi tazko pa- 
dalo, ze sme miestnym prostorom rozlúcení, 
boli hatení v pozívaní blaha priatelstva a 
preto uz v druhom roku násho rozlúceuia 
vsetko mozné podnikol mój drahy Ondrejko, 
aby ma blizsie k svojmu boku, menovite do 
Hajnik za vychovavateta dietok páni Ottilie 
Benedikty dopravif mohol. A uz bolo i vsetko 
pripravené, v tóm sa ale druhy uz predtym 
superintendentom odporúcany, o ktorom sa 
myslelo, ze uz nepríde, dostavil. A tak sa 
nasa nádeja jako bubiina rozplaskla. Pozdej­
sie zase som ja na tóm pracoval, aby som 
svojho ündríka do Turca dostal. Prílezitost 
k tomu podala mi tazká nemoc mójho dra- 
hého brata Gustáva, sv. martinského farára, 
ktory potreboval k svojmu boku kaplána a 
za ktorého som mu ündríka odporúcal. Tento 
bol i v skutku mojim bratom povolany; po- 
nevác ale málo predtym matka jeho styr 
chovaníc, páni Bezecka bola zoinrela a pán 
Bezegh sa v Aradé bavil, nemohol tak na 
náhle, jako bolo potrebné, svoje chovanice 
opustit. Jeho záporná, velmi pekná, na do- 
cela otcovské sinystanie s jeho vyehove svc- 
renymi dietkami poukazujúca odpoved, sa 
v mojich rukách nachodí, ktorú tu v doslov- 
nom odpise podávam:

„Dvojejctihodnv pán, pán brat a printer 
mój vysokocteny! Zatíklo srdce vo nme, ked1 
som zlomil list Vas a citál drahú náklonuosf 
Vasú ko nme, zatíklo strachom a nádejou; 
jiobehla nádeja moja radostne k boku Vasmű, 
ale shrkly putá zivofa mójho a ona pre[iadla.

Pán nas odisiel práve pred dvoma dni 
do Aradu, kde sa za viac tyzdnov havit bude:
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ja som otcom, materou, ucitelom; kert ne- 
chám tieto siroty, dievcatká s nebezpecnou 
cclartou, odpusti mi to Boh? odpusti mi to 
moje svedomie, kert jich neehám pod krát- 
kvm casom dvoch tyzdnov, jako ziadate — 
s otcom bez otca? Pod tak krátkym casom 
nemözem dobrym poriadkom odist.

da mám moc dlzőb: jako sa pri Vás 
splatím. kert vyse [lolovice Vasej kaplanskej 
odmeny, ktorá Vás vein, z Vasej strany 
velikú obvt, cely hotovy plat, kostuje, — lcn 
same tiroky platim? — Vasa postát je i po- 
lohou i duchom jedna z najfazsich; ja sa 
chránit neviem; obrovskej sily som nie; tra­
fón v roku vo dvoch zomrcf, ztrhajú veri- 
telia bit'dnu rodinu moju dia zarucenstva 
otcovho. kto dá z toho vyvo'd pred Bo- 
hom! pocujete moje putá!

Nemözem, zial mi, ze nemözem!
Goby to len odo mha viselő, ja by Vám 

dvojvjctihodny draliy [ián brat möj darmo 
vrtacnejsie siel pomáhaf, jako irnle a tu za 
velky [dat pracovaf: lebo znám Vás a znám 
svoju tilohu. Myslíte, zeby som sa ja lakai 
chyrecného filistcrstva Vasej cirkve *) a chy- 
recnych zrúcanín Vásho okolia V2) Ja sa pra- 
znoty nelakám a bója nehájim: ba túzim po 
postati, kde by dúcba mójho napást mohul 
cinnostou tani, kde národ mis mlady, cirkev 
nasa temná a zivot nás clovecensky najviac 
trpí a postenáva. A vidító preco ja zeliem, 
ze k Vám sa dostat v tychto okolnostach 
nemözem. Zeliem tym trpkejsie, zeby som 
X ám, verím, v cas najpríhodnejsí povinnosf 
svoju konat prílezitosf dostal, a vo velkyeh 
by som sa nasicl rozpakoch, co by nebolo 
vo nme tej pevnej nádeje, ze sa najde, kto 
vykoná to, co ja by som Vám, dvojejctihoduy, 
drain [ián brat, vykonaf mai z [lovinnosti, 
jako kandidat, jako priatel, spolurodák a po- 
sviitenec královstva Bozieho. Pre toto ne- 
cheem sa lúcif s myslienkou touto, zeby ona 
vo nme s odehodom listu tohoto zas[)ala. 
Rácte, co len mozné urobif, aby ste druhého

') Má sa tu rozumef tchdajsí smutny stav 
cirkve Sv. Martinskej, v ktorom nekotko sanio- 
zvancov rozhodovalo nad osudom tej cirkve.

-) Vyzeralo to v ten cas v Tűn i o veta smut- 
nejsie, lez teraz.

dostali. Ja budem o tóm tak myslet, jakoby 
ste na odpovert moju cakali. Prosím, brata 
mójho milcho Ludovíta, ncch mi dá zprávu 
o vypadkoch úsilností Vasích v tomto obiadé. 
Jcstli by ste do konecnyeh úzkostí padli a 
nebolo by cloveka, co by povinnost tű to 
k Vám a cirkvi Vasej s mensírn odvázením 
na seba vziat chcel a mohol: ja budem Bolia 
jirosit, aby mi pomohol prekázkv moje v tűzbe 
tejto inemáhat. Medzitym velmi Vás prosím, 
rácte sa prísne na odpovert p. Blazkovicovu, 
ktorému list hnert dues odosielam nedr- 
zat, alc rácte sa nakolko len moz.no pripra- 
vovaf na príjiad ten, ze Blaskovica los möj 
zajdc v ohladoch druhych. Bol on, chcem 
povedat, na nohy velmi chory, jako som [lo­
cal, tak ze nektorí jiodagru spomínali: ja by 
srdecnc sebe, jemu i Vrám prial, aby ten chyr 
lebo nebol pravdivym byval, alebo aby uz 
dosial bol sa vystrábil.

Tak rtakujem Vám, dvojejctihoduy pán, 
drahy [ián brat möj, ze s tak velkou úlohou 
a dost jasnymi vyhladmi, na zivot möj ste 
si sponmeli. Dakujem Vám na stokrát i za 
priatelstvo, ktorym ma ctif rácite a podob- 
nym srdcom prajem Vám, aby dal Vám Búb 
k uspokojeniu Vásmu dokonaf zálezitost tű, 
pre ktorú mha ste oslovit rácili, ale ktorej 
ja na tento cas urobif zadosf z vyssích ohl’a- 
dov ncsmiem. Bob X’ám pomálutj, Búb X ás 
opatruj! Ja som medzitym ustavieue Vás, 
dvojejctihoduy pán, [ián brat möj vzácny, 
v líybároch 13. Brezna 184G srdeenv brat 
a slulia Andrej Braxatoris.“

Za svojlio pobytu v líybároch spísal nás 
Sládkovic svoju „Marinu“, ktorá pozdejsie 
nie len v slovenskom národe, alc i u samych 
Martarov nasla obluby a jej [lővodcovi menő 
vytecného básnika získala. Ale i táto, jako 
i jej písatel musela sa zo zaciatku s nepraj- 
nostou osudu [lotykat. 0 tomto — co ale 
ani nme ani samému Sládkovicovi zuáme 
nebolo, preto ze sme osihotení od verejného 
zivota na svojich vychovavatelskych stanicach 
zili, [n'se Kalincák v svojich „Rozpomierikach 
na Ondreja Sládkovica“ v Sokole z r. 1862 
toto:

„Pod Sliacom v líybároch v hodinách 
! prázdnych kochal sa Sládkovic v citoch svo-
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jich mládeneckych, zalmízac sa, ani ncvediac 
jako, do bujarej obrazotvornosti mládenectva 
vlastnieho, a to, co mu pokoj nedalo, co 
dúsa jeho snila, vylial piúdom az posial ne- 
ustále Iubovlazujúcim útlejsie city sloven- 
skvj mládcze v svojej tnyslivej Vilo pohron- 
skej — Marine.“

„Bolo práve r. 1845, ked’ som sa z Hally 
navrátil, a úcasf bral na shromazdení Tatrín- 
skom v kaplánke násho dobrého, iftznelio 
Mikulásskeho Hodzi. Mőj dobry, starky, po- 
ctivy otec bol kíiazom v Svätom Jánc v Lip- 
tovc, dedine asi liodinu cesty od Mikulása 
vzdialenej. Prichádzal som teda castejsie do 
Mikulása a bol som prítomnym nejednej roz- 
liovore u násho Hodzi v kaplánke o sloven- 
skych zálezitost'ach. Ked sa neskorsie náro- 
ilovci k shromazdeniu Tatrinskénm hustejsie 
schádzat zacali a porady sa systematicky 
odbavovaly, dali mim vdacne a srdeéne dobrí 
a statin' mikulásski mesfania hospody.“

„Schádzali sme sa teda pred Tatrínskym 
sjazdom v kaplánke násho drahého Miska 
Hodzi; brat jeho Ondrej bol káplánom. Tento 
uám dal cítaí rukopis Ondrcja Sládkovica, 
cielom tym do Mikulása zaslany, aby ho Ta- 
trín vydal. — Bola to Marina.“

„Mládez bola v Mikulási porét ne sliro- 
mazdená. Mládez táto zálezala z viitsej ciastky 
z vystehovalcov Pozoiiskych a jich levoc- 
skycli spoludruhov.“

Ona mi svety pokyna;
Ona mi kyva zo sto zivotov,
A centrum zivlom, nebom, jednotou 
Krás mojich moja Marina.

Marina moja! dumncj ncinoty,
Sumnych pesní mojich predmet! 
őo bych tri vccnc spieval zivoty 
Picsni mojej skoncenia niet! —
Jako ked vetrík v skáre Devína 
V sumc slabuskom dejc spomína,
Tak spcv mőj svctom jircvicva:
No mnc nemozno bolo nespievaf?
Umíkni bias! — Ona spieva!

Jestli sa city moje rozlejú 
Po srdciach v Tatrách zijúcicb,
Jestli ohlasy moje zavejú 
Kradmo do casov budúcich:
Rodáci mojej duse krajiny 
Objimtc obraz mojej Mariny 
Lúbostou svätycb predmetov,
Tolio co spieva krásy «lejiny 
Nejaly Lady rozmariny,
On lúbi túbost vsesvetov.“

„Toto pravda bolo nasej tehdajsej mlá- 
dezi vsetko mrzké, neslovanské.“

„Marina“ bola, acpráve jediná doteraz 
cistolyrická podaremí básen slovenská v ocach 
mládcze hricchom oproti duciin slovenskénm 
a oproti budúcnosti slovenskej, lebo vraj kto 
je za národ pravdive zaujaty, sa s takymi 
vecmi zapodievat nemá.“

„Ona si vedená Franciscim v Levőéi 
utvorila zivot novy. V Pozoni súc napájaná 
Stúrovym rigorismom, neznajúcim iného zitia, 
jako zitia za národ slovensky, utvorila si 
v Levőéi spolok „bratstva“, ktorého úcelom 
mala byt skrovnost, striczlivost a — bezzen- 
stvo, aby sa suhajci vylucne len jednomu 
cielu, pősobit za národ, obetovat mohli. súc 
z kazdého ohladu neodvislymi. Zo stanoviska 
tohoto vychádzajúc pozeralo s pohrdou nc- 
jedno oko na nás cítajúcich tak „lascivné“ 
veci, jako boly tie v „Marine“; ku pr.

„Ja sladké túzby, túzby po kráse 
Spievam peknotou nadscny,
A v tomto duse mojej oldásé 
Svet mőj cely je zavrcny:
Z vysosti Tatier ona mi svicti,
Ona mi z oliüov nebeskyeh letí,

„Ked bola teda Marina tak odsúdená, 
chytil som sa ju zastávaí ja; pozerala pravda 
na míia tehdajsia mládez milosrdnym a lúto- 

’ stivym okom drziac ma za zablúdilé-ho. ldúc 
da lej potom od „Mariny“ sme sa zaplietli i do 
inych podobnych hádok: o tanci, kartách, láske, 
mládenectve, miernosti, obzvláste ale o — 
u nás skutocnom spolocenskom zivote, a o tóm, 
ci je to vraj hodno sa donho vzit, a v honi 
pősobit. Nahovorili sme sa, namudrovali, ba 
co viac i vypotili pri tom dost. So mnou 
nestál nikto len nebozky Kucera a nás — 
Misko Ilodza. Casová efemérua horlivosf pre- 
razila vsetko, a my sme tani stáli sami, po- 
zerajúc na lilavy kyvajúce nad nami a nad 
zablúdilosfou nasou. — To vsetko nezná 
Omlrejko az po dues ani zbla. ön zablúdii 
tiez, lebo pisai — Marinu.“
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„Ale hla! tak sa easy inenia. Suhajci 
sa preca pozenili, muzsky vek so seboii iné 
náhlady doniesol a ti sami sa v nasich no- 
vinách ozvali, aby sa piesne Sládkovicove 
sobraly prc — Marino.“

Tolko Kalincák o osude Mariny, ktorú 
po jej zavrhnutí v shromazdení Tatrínskom 
v Mikulási, vydal pozdejsie v Pesti r. 1840, 
jak sa nemylim, Jankó Kadavy.

Dűa 23. mája 1847 povolanv bol Slád- 
kovié za farára na Hrochof v stolici Zvolen- 
skej a 0. júnia tobozé roku v Stiavnici ho 
superintendent Dr. Ján Seberíny vysviitil. Ne-j 
zadlho za tym dűa 2. aug. tobozé roku do- 
stal som sa do jelio blízkosti i ja, sue za 
professora na baíisko-bystrické ev. gymnasium 
povolanv.

Dűa 15. sept. 1847 pojal si Ondrejko j 
za manzelku Autoniu Julin Sekovic z Ga-1 
ramsegu, dcéru tamejsieho panského úrad- 
níka Pavla Sekoviéa, s ktorou si po Mariuinom 
vydaji, ehodiac z Ily bár do garamseckého 
clirámu Bozieho bol známosí urobil. Sobásil 
ho jelio starsí brat Karol liraxatoris, tesár-1 
sky farár v Honte. Druzbom ved la jeho brata 
I lanka som mu bol i ja. Dojímavá bola pred 
samym odehodom do clirámu Bozieho k so­
li ás u iá seéna, ked si ndady zat s mladou 
nevestou, jakoby na poeliod k tomuto svii- 
tému úkonu, zaspievali:

Mne chyzenka úboliá 
Pri tebe bude chrám,
Ja v nej prosím od Bolia 
Jedinké zdravie nárn.
Ilraliá mi je sláva vecná,
0 smrf ja nie nestojím;
Telia, druzko srdccná,
Prezií sa len bojím.

Tv ziat, ty sladkost v svete 
Jedni mi műzes dat,
V krás tvojich cistom kvete 
Sladko je raj snívaf.
Drukych citov tu neműm,
Neznám insieho blaha,
Na nie, na nií viac nedbám,
Len ty ma lúb draliá!

Pieseűku túto, jestli sa dobre rozpamii- 
tám, sám Ondrik z ruského prelozil.

Hrochof je tá sfastná obec, v ktorej nás 
Sládkovié v krásnej bujnej prírode splodil

svojho zdarného syna, svoju básen „Detvana,“ 
v ktorej i sám zo vsetkych svojieh duchov- 
ních plodov mai najviitsiu obl’ubu. Króm 
„Detvana“ spísal na Hroehoti i viac mensíeh 
basní, menovitc „Maly Kristus,“ „Zaspievam 
pieseíi o svobodnej vlasti“ a iné.

I potahom na „Detvana,“ o com som 
vlastnej vedomosti nemal, sdelujem z Kálin- 
cákovych „Rozpomienok“, kde toto píse:

„Detvan je básen klasická.
Zrodila sa ona v Hroehoti, a vandrovala 

zas, jako „Marina“ bez sna, bez odpocinku 
tak dlho po svete, ze prisla, uz neviem jako, 
i do rák mojich v Modrc, az konecne nasla 
u násho rezkého Hurbana nie len priatei- 
ského objatia, ale i ostrovtipného ocenenia, 
ktory ju v piatom rocníku „Nitry“ r. 1853 
vydal.“

Roky 1848 a 1849 jako pre mnohych 
inyeh vernych synov národa slovenského, tak 
i pre násho drahého Sládkovica a jeho ro- 
dinu boly hrözy plné.

Jednoho dűa v mesiaci júni r. 1849 asi 
o hodine 11. v noci, ked uz nás Sládkovic 
v posted lezal, cítajúc cosi, naraz pocuje 
strmé kroky blíziacich sa viac muzskych osöb 
ku fare. Príchodiaci zacnú búehaf na dvere 
farského dvoru, ziadajúc o vpustenie. Man- 
zelka Sládkovicova sa spy tűje, éi sa jim má 
otvorif. Sládkovié odvetí:

„Len otvorte, nech vidíme, kto je a co 
— ehee.

Na to vstúpi do chyze, kde Sládkovié 
lezal, poddöstojník zo sboru kapitána que- 
rilly Lúd. Ganstuka menőm Vághegyi, po- 
neehajúe ostatnie, asi z osem do desat hláv 
zálezajúco muzstvo vo dvore a preriekne:

„Pán farár, nech vstanú; prichádzam 
k nim menőm násho pána kapitána s tym 
rozkazom, aby sa s nami u rich tára obee 
dostavili.“

Sláilkovié vstanúc, chcel si len slafrok 
obliect; nemily posol mu ale odvetí: „Nech 
sa lepsie a teplejsie oblecú, lebo je chladno 
a pójdeme ztade dal ej.“ Sládkovié prijal toto 
napomenutie, lepsie sa obliekol a tusiac uz, 
ze je s nim nedobre, odobral sa od svojej 
manzelky potesujúc ju, aby sa o neho nc- 
strachovala, a kráéal s vyslanym preíiho muz-
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Sfvom do domu ryclitárskeho. Nezadlho pri- Zpráva tá sa potvrdila, a Ganstuk postaviac 
viedli ta í ln'ochotského uciteía Sam. Soka na jednej lúke svoje muzstvo do radu, roz- 
a jakéhosi lioiára, monom Jakica, ktorého kazal Solcovi, aby sa pred vojsko postavil. 
ale ihned prepustili. Z rychtárskeho domu Co kod’ sa stalo, takto k Solcovi premlúvil: 
viedli Sládkovica so Solemn do jednoho v hro- „Páli uciteí, noch si klaknú a ncch sa 
chotskej doline leziaceho mlyna, kde bola pomodlia."
Solcová dcéra vydatá. Sládkovic si zabudol j Tento si i v skutku poklákéi, 
vziaf sebou vreckovú satku, a ziadal, aby mu „Lebo—jim uz ostatnia hodina odbila, 
mlynárka pozicala. Ganstuk to ale nedovolil lebo sú uz svobodny a mözu domov odíst.“ 
a surovo zaklajúc odvetil: Sok povstanúc bozkal svojmu trieznite-

„Netreba mu nie dat, este by sa mi lövi vuku a odisiel domov bez Sládkovica
mohol do rana obesif, a na to je i zajt rá 
dost casu.“

Na to rozkázal Ganstuk oboch zajatyeh 
zamknút do jednej tesnej pálenice, kde mali 
az do rana zavretí byt, a dal pred nich po- 
stavit — jako pred na smrf odsúdenych — 
dve horiace sviece. To vidiac Sokova man- 
zelka, ktorá zajatyeh az do mlyna sprevá- 
dzala, bezala do fary oznámif Sládkovicovej 
manzelke, co sa s jíeli manzelmi robí. Táto 
sa lined' vybrala do mlyna, ale tu na svoju 
prosbu, aby ju aspoíi k jej manzelovi pri- 
pustili, dostala za odpoved od Ganstuka 
hrozivú vyhrázku:

„Holnap az első fára felakasztatom a pan- 
szlávot.“

Vidiac, ze sú jej prosby bez vysledku, 
vrátila sa domov a na skutku vyslala posla 
na Mií'inu k svojmu svagrovi Samuclovi IIo- 
jicovi, farárovi s chyrom, co sa s jej man- 
zelom robí.

Ráno Ganstuk so svojim muzstvom a za- 
jatymi dal ej do hör stúpal, a síce v nasledu- 
júcom poriadku: po samom predku cigáh 
s rylom a motykou, za nini jedna ciastka 
muzstva, potom zaj at í a za nimi ostatnie 
muzstvo. Red uz boli v hőre, dobchol ta za 
nimi Sládkovicov svagor Hojic, ktory behom 
eelého povstania stál na strane povstalcov, 
a po zakoucení povstania za isty cas jako 
vázeii bol v Presporku chyteny. Tento na 
strane prenilúval Ganstuka, aby zajatyeh pre- 
pustil a dodal i to, ze Ilusi hranice krajiny 
uz skutocne prekrocili a sa uz i k stoliei 
/volenskej lilizia; ale ziadneho ciela dosia- 
hnut nemohol. Ganstuk na to vyslal vyzve- 
dacov, ktorí mu mali zprávu priniesf, ci je; 
vyrok Hojicov ohíadom na Rusov pravdivy.!

lebo tomuto Ganstuk na krátko odvetil: 
„Oni pán farár tu zostanú.“
Od tohoto casu bolo i so Sládkovicom 

krajsie nakladané a na tretí den bol i on 
domov prepusteny.

A tak sa i na honi, jako i na jeho sú- 
drulioch Franciscimu a Daxuerovi, skutocne 
splnila tá hrőza, ktorú uz v Halle v svojom 
prorockom ducim predvidel a v svojej Marine 
(lanej odpovedi predzvestoval:

„Mocnosti dive, katov zivota 
\'zdy nenávidím a haním:
Kde duse cisté napadne psota,
Jej jedy niocnc odstránim:
Neziadam ziadnu zlatú náhradu,
Len pocut Idas mój a moju radu,
Chráií, clirán sa slepej lábosti! —
Strasnc osudu víchricc dujú,
V besnotc svojej sa nesmilujú 
Xad kvetom útlym mladosti.“

A coze zavinil nás dobry Ondrík, preco 
muscl toto tríznenie a tieto smrtedlné strachy 
i so svojou mazelkou podstúpií? Ci ásnád 
to, ze spísal „Mariim,“ a ci, ze sa opovázil 
v tom case, kde sa na vsclky strany svo- 
boda hlásala, zaspievat túto „piesen o svo- 
bodnej vlasti“:

„Na bök, vy jednych bofastí,
Kcd bieduycli tisícov chóry 
Na vyslní svobody spievajú! —
Na stít Össianovec mohutny 
Udrel, a vítazstvom sa zniladily hory 
A ozvaly radostou z kraja kn kraju.
A pozor smutny
Este na jaz vádi pút herdzavycli stojí,
A slzou sladkou radostnou jíeli boji:
Od Dunaja ku slovenskym borúin 
Xadclnmtie duse prejalo,
Nadchnutim svätym prsá prckypely:
Konice ncvolnym pohroinúm 1 
Tyranstvá táj no zubmi zaskripely.

Tak sa stalo. —
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Zabudni. mater, na boiasf porodu.
Narodis syna svobody!
1 inch veiny súdi: a zlatii svobodn 
Kodia si spolné národy!
Zabudni, sedlac. na svoje mozolc,
Maié más sicc, ale vlastnc pole,
Len vlialupu más, ale svoju vlastmi.
Mas biednu minnlost, lez btidiivnosf stastnii: 
Mat. na porodu zabudni stonanic,
Nczrodilas" si rabskc preklinanie! —
Vz zpadly centy z clirbta zhrbenélio.
Vz vyslv hlasy z India zamknutého;
K váhe poddancho kloni sa svoboda.
K válic panskej pravda zbiteho národa: 
Zakón jedon na stohlaui vysadu,
Na zbraii vlastná past a vyvod na vládu; 
Nie Rim, nie Augsburg, nie poddany. nie pán! j 
.Tedno, v dolmáni, v taláré üi v hunc: 
fest nra, kto vemy k raj an! 

fest královi a svätej körmié!

Sláva Hospodinu!
Hymny vyvedte organ) !
Zliurte radostné tympany!
Pristavte case k miernemu vínu,
A v strngu j ed nőm nech sa zaligotá 
Zákonná romost a právna jednota;
Zaznite fakle! zasvietit ludu
Von z tmy podlosti, von zo tmy bludu!
Zdvihnite case, zmyt otcov vilin!
Poddanym ruku dávajú páni!
Zliucte radostné tympany!
Hymnu sprevadte organy!
Sláva Hospodinu!! —

Lez, co to dusou mojou preletelo?
Ducii otrok voíné telő!
Simák rab clovek svobodny!

Lúd, sima ludstva nehodny!
Kde ti je menő? kde cest? kde skoly ? 
Zeliar, eudzinec v drahej otcine!
Svobodny v vazbávli nevoli!
Haiiha ti vravet — spievaf zrada!
Tomu, co zida k pisám privinie,
Tvs' málo viac od ho\ áda! —

Sem len trpky elilieb sem moje jarmo! 
Hurkáié nasa svoboda!
Dat sa prezyvaf „voTnym“ nadarmo!
Nám je toho mena skoda!
No. ale vedzte, bratia Madari!
Nie ste nasi zbavitelia:
Vohiosf vasa sú danajské dary.
Kim nie ste nasi priatelia!
„Vyknpiteí“ je sviité menő:
A plemeno,
Ktoré z liánnlov rabov robí,
Samé je plemä poroby!
I étit Slavianstro, act'd národy 
Haha rahn noch may ca;

Preí pyelui <i vládvhubwat'
Jedon cici a jedna snaznod!
Yulnosl nxá byf spraroúlivá!

Hurrah! sem ruku! — Strom svobody 
Pucí a kvetom sa bujnyni osypa;
KeiT zjavia sa dnilie stromy,
Zakvitne i nasa lipa:
A v jej töni oddyeline si 
1 syn velkcho národa:

Hurrah!
TTcsknitc diel sviatocnyvh hroniy!
Az ozvú sa zmladené lcsy 
A z mrtvych vstanc národov svoboda!

Jedon zákon, jedna otcina!
Zalmcte zvony k poétám llospodina!
Zhucte radostné tympany!
Cnosti synov zmyjú otcov vilin!
Hymnu vyvedte organy 
Spravodlivému Hospodinu!“

Asi v niesinci septembri alebo októbri 
tolmzc roku, ked’ uz Sládkovic bol zapomnel 
na prezitú liiőzu, prisli jednoho díia do Hvo- 
clioti spolu i s Ganstukom dobrovolníci slo- 
venskí, tym cielom, aby sobrali zbroj, ktorú 
tani v liorách bol ukryl Ganstuk. Lapeného 
Ganstuka priviedli i na farit, kde tento nie 
len Sládkovica ale i jeho mazelku za odpu- 
stenie prosil, ze jim bol smrtedlného strachu 
narobil. Sládkovic i so svojou tnanzelkou po- 
dajúc niu svoje piavice, ubezpecili ho o svo- 
jom odpustení. Na to bol Ganstuk do viize- 
nia odvedeny. O nekolko tyzdhov prisla do 
llrochoti Ganstukova dcéra, prosiac Sládko­
vica, aby sa újai jej v tazkom vázvní posta- 
veného otca, na ktorélio ten najsmutnejsí los 
caká a ktoréinu by vraj najviac on niohol 
poniocf. Sládkovic nie len ze uzalostné diéta 
potesil, uhostil a mu i pod svojou strechou 
prenocovat dal, ale i druhého dini ráno s tym 
písoninyni vysvedcením domov vypravil: ze 
Ganstuk, co i bol nácelníkom querilly, v tóm 
okolí ziadneho uestastia nezaprícinil; ale 
v tych zniatku pl nyeli casoch, kde vsetky 
stolicné vrchnosti boly stolicu opustily, este 
prospesnym bol, lebo ze rozbujnely lúd na 
úzde drzal a tym pokoj a bezpecnosf zacho- 
val. Svedoctvo toto Ganstukovi k svobode 
dopomohlo a Sládkovicovi zvláste u aristo- 
kracii úctu a obdivovanie, jako muzovi tolio 
najvznesenejsieho diarak terű vyzískalo.

(Pokracovan e nasleduje.)
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Slovanskí básnici.
Podára Pavel Heiko.

Básnici ruskí.
V dobé prechodnej z francúzskeho kla- 

sicismu k romantike vyznacili sa:
Karamzin, nie len historik ale i básnik. 

ktory svojini lepsím ruskyin Klubom, jako 
niekdy Lomonosov, sláuiejsiu dobu v litera­
ture pripravil. I co básnik má svoju zvlástnu 
cenu, menovite tym, ze inym ukázala preklie- 
snil cestu k dokonálejsiemu ponímaniu a lí- 
ceniu národnieho dúcba a zivota. Jelio bás- 
nické diela sú: Pisma ruskuyo pustesestve- 
níku; Bednuju Liza; Xataljiju, bojarskaja 
duö] Prekrusnaja curevna i scastliryj karín; 
Ostrov Hornyolni a Ilja J[ürömre. Vydával 
básnicky almanach: „Aoniily“, pomocou Der- 
zavina a Dmitrijeva sostavil „Pantheon mo­
st runnoj sloersnosti“ a napísal povesf: Marfa 
pasad nica.“

Iván Dmitrijev, plukovník a minister 
práv f 1837, nasledoval v ódacli Lomono­
sova a v l’ahsícb lyrickycb básíiacb Karam­
zina a Franeúzov. Najviac sa vyznacil v sa- 
fyrácli, ktoré velmi dobre úcinkovaly. Naj- 
v;itsiu zásluhu vydobyl si tym, ze uviedol 
do básnictva sloh Karamzínov.

M. X. Murarjev f 1807, bol vyehova-i 
vateíom velkokniezat Alexandra a Ivonstan- 
tína, spísal „Kmiljcry pismaf spis plny v!a- 
steuectva; ,.llazyovory rdkyvh knazíj i car ej 
rttsskích r rarster mrtryrh; obit at el prnlmi- 
tijaf s praktickym rozjímaním o zivote kazdo- 
dennom, ktoré spisy jeho chvály dosly pre j 
cisty slob a zivé vypra'. ovanie.

Alex. Merzljakov f 1830, slozil uz co 
14-rocní ziak : óda na mire so Svédmi, cím 
si inilost a podporu carevninu získal. Okrem j 
vytecnych prekladov z francúzskeha, latin-; 
skébo a gréckebo jazyka, potom prelozeného 
Tassorho osvobodeného Jeruzaléma, vybor-1 
nyeli esthetickycb Kritik, v nícbz blboky 
krásocit a jasny rozum panuje, vydal sbierku , 
vUistuírh piesní a romum t, ktoré u valného ; 
obecenstva oblttby dosly.

íY. J. tluedié, znamenity prekladatef Hő­
mérővé} Iliady, Xuroyréckyrli pirsai, Voltai- 
rovho Taukréda a Schakespearovho Leand \

i pövodca hjrickych búsai, spísal prvú ruskú 
idylu „Ilybaki.“

A. J Krylov, rusky akademik f 1844, 
spísal viacej drámát a veselohier, pre satyru 
oblúbenych, ale najvätsmi vynikol a preslávil 
sa svojimi bájkami, ktoré europejskej slávy 
dosly. Dmitrijev ozdoboval vraj bájky zivym 
líceumi a poctickymi krásami, ale az Krylov 
obliekol jich v charakteristické rúclio ruské; 
jelio bájky síi preniknuté zdravym smyslom 
ruského národa, jadrnosfou, humorom a iro- 
niou, jaké v povesfach a v príslo1 iacli ru- 
skycli zijú. Zo vsetkébo vidno, ze mai ne- 
obyeajné dary k tomu (oj by sa nasiel slo- 
vensky spisovatel, co by jich do slotenciny 
prelozil, bol by to vytecny dar pre nasu od- 
rastajúcu mládez).1) Z 324 bájok, je iba 50 
prelozenych, ktoré vlastne prebásnené sú, 
lebo jako v pövodnych, tak i tu, vykúzluje 
vypravovanie Krylovo zivé obrazy a deje. 
Básnik tento spísal i ody, piesne a elegie, 
h psie sú vsak jeho satyry, v nichz neresti, 
slabosti a smiesné stránky svojho veku rez- 
nou a vtipnou ironiou odkryva.

l’o Krylovi nasleduje Vlad. Ozerov, co 
vytecny dramaturg, ktory ackolvek sa este 
klassicismu drzí, prebíja sa preca k roman- 
tike, k svobodnejsieniu a zivejsiemu letu. 
Skvelá stránka drámát jeho lezí v dokona- 
losti versa, v cistej a jadrnej dikcii, v pláne, 
v zavití a v rozvití deju a v lícení charak- 
terov. Slozil 5 tragedií: Jaropolk a Oley, 
Edip v Afmáeh, Finyal, Dimitrij Donskoj 
a Poliksenu, a prelozil Eloisu a Abelarda 
z Colardeauva.

Knieza A. Sachorskij, generál a dívá­
déiul správca f 1840, prést aduval francúz- 
skych dramatikov, zvláste Corneila, Racina 
a Voltaira, a slozil podia tyclito. vzorov asi 
80 divadelnych kusov, z níchi pravda i dost 
plitkych. Najpodarenejsie sú komedie. -Po- 
lubarskija zatrji,“ v utchz líci vásnivé zami-

*) Mnftlkö /. nicli prelozil aás vytecny Neza- 
budov, Boze dajmu zdravia. aby túzbu Vasú cel- 
kúut realisovaf mohol. Red.
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lovanie sa do divadiel u daktorych Macht i- 
cov: Ssonj alebo hádky súsedních Machtieov; 
Pustodomy, opisujúce nepodarené projekty 
a plány nmohych ruskych velmozov: Kozák 
stichoteorec s motívy z maloruskych piesní 
vzatymi. Króm toho napísal komickú báseíi. 
Ili I schyscennyja s it by.

K J. Chmelnickij, gen. adjutant a guber­
nátor v Smolensku a v Archanjelsku f ls4»>, 
bol obratnv prekladac a prerábac irancúz- 
skych komedií a vaudevillov, pre ruské 
divadlo. Menovite prelozil z Mohéra Tar­
tu ff a a Skála misein; z Regnarda Sahsti 
vljublennych; govorun , \ ozdusnyje zúmky: 
Babuskini papagaji: Novej Paris, má i iné 
kusy prepracované. Samostatne ale slozil 
veselohry: Xercsitélnyj a Svétslyj sluí-aj. a 
vaudeville „Suzenago konem neobjedesff ko- 
necne napísal i historické kusy „Iluskij laust 
a Bogdan Chmclnickyj.“

Zpomenutia este zasluliujú z doby Ka 
ramzínovej: Kiásni f 1804, dobry komik, 
spísal: Smiech i gore a chudo hyt blízorukym 
(krátkozrakym).

Kit. Dm. Gorcakor j 1824, slozil opery: 
Kalif na cas, Scastlicaja tonia ; Baba-Joga: 
a komediu: Bezpecnyj.

/•'. Ivanov, spísal tragoedie, drámv a 
veselohry; z drain jeho vyniká „Semejstvo 
StaryckovychA

1). Dávidot-, general-major, pokúsil sa 
s dobrym zdarom v piesnach vojanskych. tak 
tiez /•’. Glinka, jehoz piesne este viitsej s'.ávy 
pozívajú, a vyznacil sa króm toho povestami, 
prekladmi zalmov a opisami svojich <í«st 
i válecních vyprav ruskych. A. Benickyj spí­
sal dobi é povesti: Ibragim: Ka tlrugoj dm: 
Noroj Vizir, a prelozil Ossinnove spevy.

Alex. Bcstuzec- Ma rlinskij, spísal krásne 
poviedky: Ammálat Beg: I spy tani je; Ka- 
jezdy; Letnant Belozor: Fregut Nadezda a 
Strasnoje gadanije, jeho sloli menujú vsak 
bombastickym.

J. Martinor. prekladal gréckych klas- 
íeikov v prose.

V. Karezmyj, spísal prvé ruské rományi 
Bursal; Dm Irana ili sírást 1: tjazbani 
(proeesotiH z t'ernyj god ili gorskija kniazja 
a sbierku poviedok _Slavianskije veceryA

Po prekonaní Karamzínovej skoly ucho- 
pili sa ruskí básnici romantismu, aby sa 
takto k smeru opravdu národniemu dós tat 
mohli. Smer tento (láva s pociatkom XIX. 
stoletia básnictvu ruskému: Vasil Zukov 
ski.j (nar. 1783, f 1851), vychovatel teraj- 
sieho cára Alexandra. On nenasleduje uz ró­
ni antikov francúzskych, ale romantikov ne- 
meckych a menovite tych, ktorí to ku klas- 
sicnosti priviedli. Z pociatku i muz tento 
pridrzal sa smeru doby Karamzínovej, ale 
netrvalo to dlho, co sa od neho osvobodil, 
jako to dokazujú jeho romantické hallády: 
Liudmila Svetlana; Falova Ar fa; Dvcnadcat 
spiascích dev. Vladim a prekl tdy z Götheho 
„ Lcsno car a tUesrnije v sic zach“; Schillere 
.. Ily car Togenburg, Graf Gabsburgskij, Gálos 
z toi/o srrta a Orleanskaja devicu“; z Uhlanda 
.. Pobedit el, Holland oruzcnosec“; zo Southeja 
„Adelstan.“ Zo trocli zivlov romantismu: 
láskv, cti a vernosti, lícil najradsej lásku, 
ktorá na tomto svete ciela svojlio nedosa- 
huje, ale po zivote za hrobovom túzi. V Fn- 
dyne ír. 1837) uchylil sa v istom oh lade od 
toho smeru, mlhavá dialka, neurcité rysy 
a záduiiicivosí ustúpily jasnejsím a urcitej- 
sím poetickym ohrazom a pokojnej mysli, 
ktoré vlastnosti uz v básni na „ Na la a Da- 

i majanti a v prebásnení Odyssey1 panujú, 
preco tieto básne za sred medzi oboma smery 
Zukovského, alelio skőr este za tretí stupeíi 
jeho najviitsej dospejosti povazovaf mozno, 
cili za poriatok opravdu klassickej objektív- 
nosti a pokoja, ku nimz sa básnik tak po- 
vznásal, jako i klassici neineckí, v posledních 
periodach rozvoju svojho, jaknáhle fasu ro- 
mantísiiifi preMi a vykypelo a vysumelo to 
z lilavy i zo sríjca jejich jako kvasnice (dro- 
zdie), niniiz sa mtika y zdravé cesto a po­
ci vo premenila. A tak lila s tflutn stiánkon 
nálezí uz Zukovskyj smeru a dobé PuskúlO- 
vej, a hlavny zivel jeho romantismus, je iba 
prechodom zo starého klassicismu, kain prvé 
práce patrili (jako Perec v stane ruskych vo- 
jinov; Pesn barda nad grobom Slavjan po- 
beditelej; Perec v Kremlé; Pesn rns. carja; 
Vozdju pobeditclej atd.) ku klassicismu no- 
véniu. Najpodarenejsie práce Zukovského sú 
preklady zo súvekych básnikov ueineckych
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a anglickych, ktoré sú vlastne prebásnené 
a z ktorych iba take práce vyberal, ktoré 
jeho duchu a srdcu najlepsie zodpovedaly. 
Tak na pr. z Byrona Chillonského väzna; 
z Moora Peri (zly (Inch) a nnjel; z Klopp- 
stocka Kajúceho Abaddonu; z Ovidia Leuxa 
a Galcionu a zo Schillera Orlcánsku panmi. 
Pri tom bol Zukovskyj i vo forme maj strom, 
vers a sloli jeho je lahky a beztelesny jako 
videnie, krom toho pouzil tie najrozmanitej- 
sie metrické formy k ruskym básnam.

Z vrstovníkov a v istom obiadé i nasle- 
dovnikov Zukovského vynikli:

Kon.it. Batjuskov. ktory je ináé protiva 
romantismu Zukovského, jeho poesie sú jasné 
a licia dokonalost, jaká je vo skutocnosti a 
nie vymyslená: on teda pripevnil poesiu k zemi 
a k telu jako Gogol hovorí, kdezto nás Zu­
kovskyj do krajov beztelesného videnia od- 
nása; ten sa kochal v rozkosi skutocnej, tento 
ale sa sliánal za nejasnvm idealom. Takyto 
realny smer osvojil si Batjuskov studovanim 
a prekladanim juhoeuropejskych spisovatelov, 
stanch i novych, menovite prelozil z Petrar- 
kovych básni Smrf Laury, Vecer; z Ariosta 
a Tassa vytccnejsie kusy, z franc, básnika 
de Paniy: Loznyj struck, Mscenije, Privide- 
nije, a drzal sa smeru tohoto i vo svojich 
pövodních prácach, jako sú: Vyzdorovolenije, 
Veselyj cas. Tavrida, Istocnik, Besnlti Muz, 
Moji penaty. Avsak uni Batjuskov nebol ua 
cas bez romantismu, jako to jeho preklady 
zo Schillera a z Matbissona potvrdzujd a jeho 
pövodné elegie: Proluizdmije, Bazhika, Po- 
slednjaia vesna, K ilruyu a Ten druga, do- 
kazujú. Verse jeho s i umelecky dokonalé, 
podia italskych vzorov sostavené.

A. Griboyedov, plnouiocny minister rusky 
'■ Teherane, zil v ilobe, v nej it ruská sjachta 
svojim domácim opovrhovala a po i udzotách 
bazila, a táto prevrdtenosf podala mil kitku

k jeho satyrickym umodielam a básnam, 
z níchz povestné sú: Gore ot uma (zial z roz- 
umu), Molodije supruyi a Pritvornaja ne­
ver no st.

Romanopisec knieza Odoje.vskij, známy 
zo svojich diel: Suskijn noci, Doinasnija 
Razgovory, Razkazy putosestvennika, Opyty 
razkaza o drevnich i novych predanijach a 
Otryvki iz pestrych skazoch.

Kn. P. Vjazemskij, skladal lyrické básne 
v duchu roman ti ckom, ale obzvláste kritikami 
básnikov a satyrami vynikol.

71/. Zagoskin, pisai romány a novelly i ve- 
selohry; z prvycli menujeme: Jurij Miloslav- 
skij, Roslavljev, Askoldova niogita, Iskusitel, 
Toska po rodine: My rose v, Brynski les, Hus­
ii je- v nacale XVIII. véka; z veselohier po- 
dotykame: Dobryj malyj, Bogatonor Hi pro­
vincial v stolice, Bogatonor r derevne, Ve.ce- 
rinka ucenych, Komedija protir kmnediji, 
Roman na bolsoj doroge, Ur ok cholostym, 
Derevenskij fdosof\ Blagorodnyj teatr, Nedo- 
volnyje. Jeho romány sú príjemno vypravo- 
vané s charaktery prostymi a veselymi, tak 
tiez i veselohry podarené, iba anachronismy 
stierajú z nich pravdivost.

Iv. Lazecnikov, ktory si v románoeh spö- 
sob Valtera-Scotta obfúbil.

Nad mnohych inych vynikol v básnickej 
prose F. Bulgarin, zurnalista. ktory umie 
zaj ima vo vyprávaf a licit z\láste národnie 
figúry, o com svedcia jeho novelly a romány: 
Zdpiski (Jackina, Iran Vizigin, s pokraco- 
vanim Petor Ivanovic Vyzigin, Dimitrij Sa- 
mozvanec, Mazcppa a ini, z níchz mnohé 
i do cudzych jazykov prelozené sú,

-V. Polevoy, nadany spisovatel, kritik 
a básnik, spísal vlastenské romány: Kijutva 
pri grobe gospodnjem, Abbadona, Ivan gu- 
dosnik a dramy; Pórusa, Sibirjarka, Dedusku 
ruskago fiola, Lomonosov.

(Pokracovanie nasleduje).
----- -------------------- -

Poviestkíh
(Z Bcrlínskeho Bazáru, ror. XIX., c. 8.)

Jak snadno vylúd'a si dietky od mamicky mysla kazdá matka iia fen vliv, ktory po- 
poviestku! A s kolkou neznostou a zbozno- viestky májú na vychovu diefata? 
stou bude jim ju ona rozprávat! Ci ozaj po- Povesfujúci bájnik je najvätsim carodej-
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níkom na svete. Preboruje úzke olirady sku 
tocnosti. Krem a on rozumie tajomstvennvm 
sejiotom a pohvbom v prírode; nacúva lilasy 
iluchov; zná rec zvierat; kazdy kvietok pre- 
tvoruje sa mu v bájnu postavu Vilv; najnien- 
sieho cm irka, najnepatrnejsie steblo trávy 
on ozivuje duchnii. On vída Rusalky ihrajúce 
pri svetie luny (mesiacka); slysí divotvornú 
trúbu Oberona; jeho carodejnym prútom do- 
tknutá otvára sa zeni a drobné lútky (inaié 
hanícke duchy) nkazujú nm poklady podzem- 
ského sveta; ba na jeho velenie otvára sa 
samo nebe a anjelia zostupujú dóin, ciny 
a (leje ludstva pozorujúci.

Xbozne nacúva diéta tieto poviestky; 
ony nevedonie vykvetajű v srdci jeho jako 
pi vvcli jarních kvetov zvonce, jejichz milené 
zvonenie prebúdza k zivolu nővé i velmi 
nádherné kvietky, spavsie dosial v srdci die- 
tata. Na vyznam tolioto zvonenie zvedavá 
obrazotvoniosf pretiera ospalé oci, zdvíha sa 
hőre a obzerá sa okolo.

„Jaro zivota vzeslo!~ volá na nás a v nás 
ono zvonenie prvych jarnych kvietkov. Tu 
obrazotvoniosf rozpína svoje krydla a ligo- 
tavymi povetrnych vysin obrazmi kolísaná 
zapocíua svoje lety sírym svetőm. V tóm 
lined svojini zahrievajúcim dyehom dotyka 
sa nieravej skutocnosti i celej prírody a lila! 
dosial meravá skutocnost lined’ oziviie a prí- 
roda rozhovorí sa náin hovorom básnictva, 
hovoroni to uchu násinu dosial cudzym, lez 
preca i velmi doverue priatelskym.

A coby bolo z cloveka bez obrazotvor- 
nosti? Bez nej vliekly by sa jeho roky v usta- 
vicnej prose ( jednotvárnosti), jako nejaké za- 
chmúrené dázdivé tini. Clovek by sial a zal, 
i radoval bysazjasného slnka, ze mu úrody 
k zralosti privodí, iste by nacúval i hrkota- 
niu potöcka, ze mu lúky svlazuje; ale tu 
vsadé iba chladné rátanie na osoh, len smutuy 
„mus“ zivota,1) nik le lilasy poesie. Celkom 
ináé, ked obrazotvoniosf vezme nás na svoje 
krydla a vynesie sa s nami do rise vidín 
(ideálov), kde vysoko povznesení sme nad 
kazdodeiiny zivot, nad starosti zemského tu- 
bytia. Slavná budúcnosf odhaíuje sa nám

>) ijrovna) prjslovie: Mus je vefky pán.

a my pl ni nádeje hladíme jej v úsrety, bo 
ved’ nádéja je dcéra obrazotvornosti. Tej to 
vsak ku boku postaveny je brat roztim, ktory 
by ju ochranoval a nazpät privodil do rise 
pravdy, ked ona zblúdi a práve i hriech svod- 
nymi maluje barvami. A blahoslaveny ten 
clovek, v jelioz ducim brat a sestra svorne 
prebyvajú, tarnten jako neuprositeíny nepria- 
tel lhárstva, táto jako vsetko oslachfujúca 
a okraslujúca královna.

Poviestka, jako taká prvej vesny bim- 
bolienka, budi a vyvodí i vykvet mravnosti. 
Malucky a útly je este tento vykvetok, ale 
starostlive opatrovany möze dőjsf nádher- 
ného rozvitku. Vrúcnejsie túli sa diéta ku 
mamicke, ked dejstvovanie nejakého zloducha. 
ktory napádal a ztrestal zlych ludí, pobúri 
jeho dosialne bezstarostné nevinné zivobytie. 
Ono usmyslí si pevne, ze cisté slachetné 
zivobytie jiovedie na zemi, aby i ono este 
dakedy úcastiivm staf sa niolilo on ej bájnej 
rise, kde dobrí India stali sa anjelini.

Diéta stane sa starsím, dozretejsím! Ne­
dű veri ve naslúcha jioviestkam carodejného 
sveta, fantomy tratia sa pomaly v linde po- 
chybovania, az zrazu lúcami slnka myslivosti 
(rozumivosti) dotknutá roztrhuje sa Innia a 
z temnosti vystúpi Bob, vzdy jasnejsie a jas- 
nejsie osvecujúci ínyser diefafa. Vsetkv dobié 
i zlé duchy splynú sa teraz v jeduoho jedi- 
ného dúcba, a tento je Bob, Bob lásky a 
dobra, ktorému jedine nálezí moc tvorenia 
i borenia. Roditelia a ucitelia litadia teraz 
upevnif túto pravdivú a pravú vieru v mla- 
distvom srdci. Ale diéta neuchopilo by sa 
nikdy myslienky o Bozstve a nesmrtedlnosti, 
keby si neztelesnilo tieto sviité bytnosti, ue- 
zaodialo jicli do odevu svojich nezapomenu- 
telnyeli poviestok; az konecne pri dorasta- 
júcom rozunie skrupiua pukne a len jasné 
jadro nábozenstva pozostane.

Poviestky sú poesiou detinstva. Zvony 
tej to poesie zazvucaly nám na rozvitku jara, 
ale jejich milostné zvuky ozyvajú sa este 
i pozde potom, po cas zimy zivota.

Povietky prenikly do ludu. Na kazdú 
zboreninu, ci na kazdy zrum, na kazdy staro- 
kmenny strom, ba temer ku kazdej líruije. 
zeme pripína lúd svoje povesti, ktové. jako
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svaté poriUonstvo zdedujú sa z otca na syna 
a jako jasny srcdobod svetla poesic ligotnjú 
sa íiiuvjeho prácc {»lnoin prosaickom zivote. 

Búd tv tcda z vei eben í vy bájniei povie-

stok Vy stall ste sa prosredne vychováva- 
telmi liidskcho dúcba. Ncchze rozprávky vase 
zunejú (zvucia) vzdy diai a diai az do skon- 
cenia svcta! M. zu St.

------- tí&í”-

XXV. august 1873.')
„ Ho rí, hon’!“ . . . strasné slovo letí,

Z list do üst, z usí do usí,
Sväty mi er tichycli prírody detí 

Polohlas zvonu prerusí.
..Ilon-!“ . . . tvár kazdá hróza je bladá; 
Uz tento doni, uz zas ten tani padá - 

Kvíiba, nárek zo vsetkych strán.
Tisícmi siabá piámén jazyky,
Bed a mim bicdnym, Boze vcliky 

Aspon uz duse na se chrán!

Műje dve dietky v dverách zahrady 
Matka vermi k srdeu túli:

„Tu mi zostaiite, dralié poklady,
By ste mi nezahynuli!

Otec vás bráni inych i seba,
Nad x ás vzáencjsí neniá dar z neba,

Tu si, deticky, sadni le;
I ja zaciminif chceni, co mozno je, 
l.en ze sa mi vy, srdiecka moje 

Odtiatto ani nehnite!“

Zivel divv silou nczkrotenou 
Robi úzasné jiokroky,

Uz je len jcdno morc plamenov 
Priestor d’aleky - siroky !

Uz i stán, v ktorom sám Búb prebyva, 
Otáca vökol refaz ohnivá —

Klesám, volám: „Deli, deti !u 
Ale uz ]io nich niet ani stopy,

Len jjiat zúfalá tvár slzou kropí,
A lined1 sem, a lined tani letí.

Iiaz kyvne rukoti — klesajúceho 
Vedie ma v obiad chrámovy,

Na svátoni prahu vseniohűceho 
Kfací mis parik ruzovy;

Rucicky útié hőre dvíhajú,
A poloseptom vrúcne volajú:

„Chrán, Boze mocny, chráii ze, ciiráií 
Rodicov drahyeh, célú dedinu 
A nadovsetko túto svätinu,

Tento svoj prevelebny eh rám u ")

Zivel ztíchuje vietor plamene 
Zenie v pusté pofa strany,

Dvanásf príbytky lezia zmarené . .
lioni Pária je zachovany!

Anjela poslal ön z vysokosti,
Na bias anjelsky, ktory v prudkosti 

Zliasil, co zlost roznietila,
Tichá modlitba nevinnyeli detí,
V jitiizto zaclmtnal Böh si obeti,

Niehies hiány — prelomila! f). Maróthy.

1) Vyssie nienovaiiého dtía a roku ludnatú sloveuskú olive, V. Luborec. v sainoj hlízkosti tary 
potkalo strasné nesfastie ohüa. liáseiika líéi skutocnú udolost. ~) t lírám \. Luborecskí r. lísbl 
vedecky preskúniali l'r. Kubínyi, Florian Römer, lniro Madách a arcliitekt Heuszlnian. Póvod 
jclio udali na XV. stoletie. Posledne menovany vzal z nclio i mnohé gotické nákresy. Póv.
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Ataman Kunieky.
Vovcst oil Mich. Czcijkowského. 

(Pokracovanie.)

ív.
Po vítazstvách a plcnc oddychol si ata­

man Kozácizny, zaspal Hospodár Petricejko.
Styri mesiace trvá vyprava. Cas by bol 

uz tu, aby Kozáci vracali sa ku hranicam 
Ukrajiny. Uz i zvest dochádza, zc kral Ján 
osvobodil Vicdeíi, ze Mohyla s jazdou kozá- 
ckou ocistuje Uhorsko z pluháctva mohanie- 
dánskeho, zc chán perekopsky tiahne s piit- 
desiat tisícovou hordou zo Serbic k Budziaku, 
co i preuiozeny, no preca hrozny. Silné mrazy 
pokryly zeni a snah jak vrabacie hlavy velky 
poletujc v povetrí a k tomu mór zacína rie- 
dit vojsko.

Vodcovia pozerajú Iahostajne na vsetko to.
Petricejko nivocí kraj i zabíja obyvatelov.
Ataman rozlozil sa táborom i ohradil sa 

v doline Valitramba, v doline nestastia, kde 
Sobiesky dvaráz utrzil íazkú porázku,1) ráz 
jako hetman,2) druhyraz jako kral.

Kozáci nelúbia cernoknaznícke jazkyne, 
no taká je völa otca atamana. Na vojne tan- 
cuj, vyskakuj, jako vatazki3) káze. V pokoji j 
je staresina, v cas vojny slovo atamanovo, 
jako slovo Bozie. A co by i prislo hlavu pó­
lóéit, to je treba. a to bez somrania.

I)va tyzilue linusné cakajú molojci4) na 
príchod Petricejkov a smrt den co den bérié 
jako dán hlavu za hlavou.

Ataman podoprel sa na löket pri vatre.
Kozáci nesomrú, no hlboko, boíno sa 

zadumali.
Na zaciatku tretieho tyzdna ukázala sa 

strázam, po briezkach rozostavenvm. v ne-

*) Dolina \ alítrainba. zvaná Dolinou nestastia 
vo vsetkych povesfach národov slovanskych osa- 
dlenych ponad Dunajom; nikto tade neprejde, 
éoby sa otícnás nepomodlil. Ján Sobiesky ilva- 
ráz hol tani zbity, ráz súc hetmanom, druhyráz 
klórom. Tani Kunieky pochoval kvet vojska ko- 
záckeho i Petor Vetky utrpel tani porázku 
od Turkov. (Vid Kantemira). 2) Hetman, vojan- 
sky nácelník, vojvodea. 3) Vatazka, velitet vo- 
jansky, vodea. 4) Molojcami, t. j. junákmi, mlá- 
deneami menovali sa Kozáci medzi sebou.

! poriadku utekajúca jazda moldavská a za 
íiou cvalom letiaca horda Tatárov.

Ataman postavil v síky svoje tábory í 
: vysiel na pole.

Pohania zastali.
Ilospodár vrhol sa za násypy s ostat- 

kami svojej jazdy. Vrátili sa i Kozáci. A toho 
dúa nebolo ziadnej bitky.

Nocou nastal v opevnenej ohradc rucli. 
Nakladajú vozy koristou, klepajú kosy. pú­
pra vujú rucnice.

Na úsvite májú pohniit sa v pochod.
Síiah napadal i pokryl zeni jako by pá- 

perom. Predo díiom este husto a ticho padá.
Opustili opevneny tábor.
Zlomky jazdy moldavskej idú v pro- 

! sriedku a po bokoch tiahne Kozáctvo na roz- 
licné tábory podelené Medzi tábormi vezie 
sa bohatá kőrist, a po bokoch, z predku a 
zo zadku rúsajú sa vojanské vozy. Kolesá 
vozov oblepené snahom obracajú sa jako 
bálvány.

Tak usli tichou dolinou asi stvrf mile, 
ked naraz. uzreli pred sebou v podobe pol- 
mesiaca postavené hordy tatárske.1)

Póz ni nazad — a i ztacle letia v iml- 
mesiaci harcovníci.

Vyrovnáva sa kosmá tiara, krydlo s kry- 
dlom sa spája, i obvinuli dokola tábory.

Ataman káze do ruky chytit rucnice 
i napred postujiovaf.

Zavial buncuk chána. Biela zástava jak 
velky chomác snahu zamyhla. Zahrala tabal- 
sana.2) Jedom napustené strely jako kame- 
nec padaly na Kozákov, i zronily vefkú silu 
z nich na zeni.

*) Tym spósobom váléili (bojovali) Turci. V po­
dobe pohnesiaea sa rozvíjali, polmesiacini obska- 
kovali nepriatelu a tak dlbo bczali, kym sa koncé 
polniesiaeov ncspojily a nepriateí nebol obtoceny 
(viií Beauplana opis Ukrajiny). '-) Tabalsana, 
búdba tatárska slozpná z kotlov. Pri chánovi (po- 
hlavárovi. vodeovi) nachodil sa jeden liudec s ko- 
tlom sriehornym; udrenie nan slúzilo za rozkaz. 
Rozjmutá zástava biela oznacovala prítomiiosí 
chána v cas bitkv. 1
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Kozáci priklakli na zem za vozami, na- 
mierili samopaly,1) vypálili — a tiara toho 
zivého kola hladká, rovná postrapkala sa na 
zdrapy a stá otvorov sa zjavilv.

Snah zcervenal sa krvou i pokryl sa 
naopak poprevracanymi podsivkami kozuchov.

Znovu vyrovnaly sa hordy, i privitaly 
strelami tábory.

Znovu zahucaly rucnice a kolo sa roz- 
puklo.

Storáz napadali, storáz boli odbití.
Uz vychodili Kozáci z doliny, ked' roz- 

jasené Tatárstvo zavrestalo:
„Allah, Allah!“
I rútilo sa mecami v povetrí sermujúc 

na tábory. Konc búsili sa prsami o vozy 
i nazpiit odskocili.

Nejeden rr.olojec vypaliac z rucnice, po- 
chytil kosu, i zasiahnuc chriapy koíiské alebo 
lebku tatársku, rozstiepil jich na dvoje.

Zacaly utekaf hordy tatárske. Kozáctvo' 
rozsrdené vyskakovalo uz z táborov kriciac:

„Kol, sekaj vraha!“

I jazda moldavská pustila sa na pohon.
Ataman zadrzal zápal. Znal on úskoky 

tatárske, póznál jích vykruty, rozkázal, aby 
sa Kozáci vrátili do radov a dulej rezko 
stúpali.

Vysli z prekliatej doliny so slávou, no 
s bolastnou ztratou. Páttisíc molojcov padló 
v boji. Vätsiu cast koristi zrútili z vozov a 
jej miesto zaujali ranení bojovuíci.

Tatár triráz tol’ko ztratil, no jcho sily 
rastú. Kozákom nie nepribyva.

Dolinu nesfastia zavalily hrby trupov 
ludskych i mrsín Konskych. Tam jajká doko- 
núvajúci clovek, nad hlavami mrtvych ostrí 
si orol drápy svoje, i caká, kym dúsa vyletí. 
Tu kőn vlecie po zemi crevá a prenikavo 
hrdzí, za ním havrany poskakujúc trhajú 
jeho bample. Tu hlava Kozáka, tam trap 
Tatára. Tam vrah vraha umierajúc stíska, 
tu svoj svojho prepichuje . . .

0 shahu ani znaku v doliiie, tak sa roz- 
topil pod krvou a teplotou trupov . . .

(Dokoncenie nasleduje.)

Prehl’ad teraj síeli slovenskyeh vzdelavatelnych 
spolkov a verejnych knizníc.

Podáva Lúd. Vlad. Obrov.

ő. t'irkcvno-literáriiia „SIov. iskola“ na 
semenisti Ostrihomskom.

„Slovenská skola“ povstala r. 18lil sla- 
chetnym a neohrozenym namáhaním niekol- 
kych bezúhonnych mladíkov, jakozto boho- 
slovcov v tomze semenisti, medzi ktorymi 
vseznámy p. A. Kmef, terajsí farár Krnisov- 
sky, v zápisnici s pochvalou vyniká. Ciel 
„skoly“ je: vzájomné vzdelávanie sa v milej 
matercine, aby sa údovia „skoly“ v Sloven- 
cine sdokonálili, a tak neskör medzi Judom, 
na záujmy cirkve, národa a vlasti prospesne 
úcinkovaf mohli. Na riadnych, kazdú nedel’u 
sa vydrziavajúcich zasadnutiach cítavajú sa 
práce, kritiky tychze, prednásajú sa recno-1 
vanky a pretriasané byvajú rozdielne zálezi-

tosti skolskc. Knihovna pocituje asi 400 sväz- 
kov, sem nepripocítajúc z kníh „skolou“ vy- 
danych este pozostávajúce a k odpredaju slo- 
zené vytisky. Pehazné príspevky sú majet- 
kom skolskym. Casopisy chodia tieto spolku: 
„Národnie Noviny,“ „Obzor,“ „Kat. Noviny,“ 
„Kat. Skola,“ „Orol“ a „Hlásnik“, z ciastky 
zdarma, z ciastky za peniaze.

(>. Kniznica liospodárskeho spolku 
v Srniem.

Hospodársky spolok v Srniem v stolici 
dolno-trencianskej zalozeny bratmi Horvátov- 
cami, stal sa clenom „Matice Slovenskej,“ 
z ktorej vsetky posial vyslé spisy má, jích 
opatrovníkom je Juraj Horvát, obcan a rol­
nik Srnansky. Predplateny mává kazdorocne 
..Obzor“ a „Cirkevní listy“; z láskavosti ale 
sleeny H. Roy dostáva cítaf „Nár. Noviny.“

8
*) Samopaly — rucnice, pusky.
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7. Poucno-zábavny spolok „Naprej“ 
v Pozoni.

„Naprej“ je zalozeny roku 18(38, dim 
19. októbra. Riadnych údov mal od jeho zalo- 
zenia do terajsku 1K). Najviac r. 1871 a 1872.

Úcinkovanie spolku prestáva vjúliapo- 
ciatok boré v oktobri. Spolok má svobodné 
sriadenie. Volí tajnym hlasovaním úradníctvo. 
Má svoju pecaf a ódznak, modro-cervenú 
stusku cez prse s nápisom „Naprej“ a od- 
znakoni spolkovym pero a mec. Zábava a po- 
ucenie sú jeho ciel. K jednotlivym agendam 
poveruje údov, alebo volí odbory. Poucné 
schódzky vydrziavajú sa tyzdenne, kde sa 
i lined o spolkovych zálezitost'ach pojednáva. 
Príjmy pozostávajú zo základiny a mesacnych 
príspevkov a darov. Ökrein riadnych údov 
má i momoriadnych. podporujúcich a cestnych. 
Sriaduje vylety a kommersy vseobecné. Za- 
sadnutí mai do terajska vyse 180.

Majetok spolku pozostáva z kníh, kto- 
rych pocet sa najme v posledníeli dvoch ro- 
koch pekne rozmnozil. Kapitálik 3 zl. pod 
menőm „trungovy fond“ zalozeny p. Kutlíkom 
skapal i>od vedením A. H. Okrem toho boly 
niektoré malickosti, ktoré sa ale zpeúazily.

Velkú cinnosf vyvlnul spolok v sbierkach. 
Kazdú prílezitosf pouzil ku sosbieraniu nie- 
kolko zlatych na národnie dele. Stále pred- 
plácal spolok na nasledujúce casopisy: „Nár. 
Noviny„Pokrok,“ „Rarásek“ a „Orol.“ 
Casom ale drzal vela novín, ktoré sa mu 
z ciastky polodarom posielaly.

A. Úcinkovanie spolku zavrímje do seba 
právu a zábavu.

a) Písobné práce sa donásajú asi tak, 
ze na kazalé zasadnutie pripadne jedna práca 
a jedna kritika, a jedno lebo dve recnenie. 
Práce sú to z tych najrozlicnejsích oborov, 
pocnúc od slabého pokusu pociatocníka 
az k dokonále v rezkom stílé pracovanym 
pojednávaniam. Koresponduje s druhymi spol- 
kami; kritika stanov „Omladiny slovenskej 
vydávauie písaného casopisu; svobodné rec­
nenie : adressy dóvery jednotlivym muzom: 
I)r. Hurbanovi, Schuselkovi atd.

bj Spolok vydrziava riadne shromazde- 
nie zubavni, „salase,“ t. j. slávnostué kom­
mersy, usporiadal niekolko divadelnych hier
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v Trnave, potom vylety na Devin a iné mie- 
sta. Spevácke oddelenie naucilo sa mnohym 
krásnym piesíiam stvorhlasne. Okrem toho 
schádzava sa mládez naprejácka u Tehlára 
vo svojej lokalite k spolocnym obedom a ve- 
cerám, kde sa tiez v duchu naprejáckom 
bavieva.

B. Zákonodarstvo je v rukách celého 
spolku t. j. riadnych údov. Menenie stanov 
nénié urcené na cas, len pod vyminkou dvoch 
tretín údov. Okrem stanov sú práv oplatné 
zápisnicné uzavretia. menej kardinalné pra- 
vidlá obsahujúce v sebe. Predseda vedie cely 
spolok dia stanov a zápisnicních uzavretí; 
jemu sú podlzní údovia poslusnosíou, on je 
zodpovedny celému spolku a méze byt v pádé 
neplnenia povinností interpellovany.

C. Úradníctvo, jako uz spomenuto, zá- 
lezí z predsedy, podpredsedy. zápisníka, po- 
kladníka a knihovníka. Predsedníkmi boli: 
Z. Iludec, Ján Kiszely. Sv. Húrban, Skotni- 
cky, Bodza, Hrusovsky a Kabina; podpred- 
sedmi: Klempa, Kiszely a Setina; zápisníkmi: 
Sv. Húrban, Knezovic. Adamis, Mitták, Fiala, 
Szeberínyi, Hrusovsky Lichard, Stetina, Mu 
droch, Knezovic, Mikusciak, Valásek a Zat- 
kalík; pokladníkmi: Hrusovsky, Mitták. Ki­
szely a P. Valásek.

I). Historické data dajú sa strucne takto 
nakreslit: Spolok „Naprej,“ jako uz receno, 
bol zalozeny r. 18(38 19. oktobra a vtedy vy- 
drziaval i prvé riadne shromazdenie. Zakla- 
datelmi spolku boli nasledujúci: Z. Hudec, 
Klempa, Vagner, Kiszely, Sv. Húrban, Hru­
sovsky, Knezovic, Mitták. Úcinkovanie spolku 
pozostávalo zo dvoch ciastok: jHiucnej a zá- 
bavnej. Tá prvá sa v privátnom byte odby- 
vala, druliá na Henvagu. Z tej to poslednej 
sa v) vinni osobytuy oddiel „Salas“ pod ba- 
covstvom Kiszela. 0 nedlho jednoduché sta- 
novy Sv. Hurbanom sostavené sa ukázaly za 
nedostatocné a musely byt revidované. V tóm 
roku slávil spolok pamiatku „Memoranduma“ 
a robil vylet na Devin. V dnihom roku uro- 
bil „Naprej“ veliky pokrok, Hodzové o zkú- 
senosti svedciace návrhy prechádzaly, acpráve 
s tuhym bújom. Zahniezdila sa bola tá ne- 
iniestná myslienka medzi údov, ze „spolok 

i len v zasadnutí jako taky jestvuje.“ Hodza

;Abavu a pouCenie.
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brojil proti takejto myslienke, a z ciastky 
sa mu i podarilo ju vykorenií. Epochu ale 
urobil spolok s „kommersom slovanskych stu- 
dentov“ dna 5. februára. Tam prisli i traja 
údovia zo spolku „Tátrán“ z Viedne a velky 
pocef obecenstva. Kiszely bol i na dal ej dú­
son „salasu,“ ktory sa ale viac tak casto 
neodbyval.

Tretí rocník sa vyznacil vo financnom 
odbore a shromazdil drahnú zásobu kníh. 
Z krcmy sa preniesla spolková cinnosí do 
izieb studentstva.

Stvrty rok rozsíril znacne stanovy a do- 
pustil podporujúcich a mimoriadnych údov, 
rozmnoziac úrady o knihovníka. Cez vsetky 
styri roky úrinkova.1 spolok v Trnave a okolí
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divadelnymi hrami. Chodili jeho údovia na 
zábavy tani usporiadané a vzdy vlievali do 
takyehto zábav jích naprejáckeho dúcba ve- 
selého.

Mnohí z údov uz i vo verejnom zivote 
úcinkujú. Povesf spolku siaha po célom Slo- 
vensku.

Kniznica „Napreja“ pozostáva asi z 200 
sväzkov, medzi nimi sú i drahocenné diela. 
Kniznicu túto odporucil L. V. Obrov vo fe­
bruári t. r. slav. redakcii „Nasinca“ ku la- 
skavej podpore, ktorá — jako mi oznámila 
— chce s knihami na hu památat, a tak 
bude zase o niekolko sväzkov rozmnozená. 
Spolku tomuto kazdy národovec praje: mnoho 
zdaru

zAbavu a pouöenie.

Literárne, umelecko-
V Ostraticach 17. febr. Tak si svet 

slovensky fazká, ze mu Thalia zaspala na 
Slovensku; a ono nénié tonni tak. Nespí 
ona; lez len cestuje a strany tie, v ktorych 
sa este nebola objavila, ku predku povzbu- 
dzuje. Nás tuto zaujíma kazdé návestie a 
s úlubou cítavame kritika vedomcov nad je- 
dnym druhym prevedením divadelnych kú- 
skov, ktoré ochotníckym druzstvom v slo- 
venskej reci sa provodzujú. Je to rezkosf, 
je to zivot dusevní, je to dniutie pfs, taky 
prvy vystup podniknúf, jako sa to vcera 
stalo v Bntiorcarh! Premyslalo sa bolo uz 
od dvoch rokov, robily sa plány, sbieraly sa 
podpisy, penazité prispevky dochodily; ale 
o prevedeni myslienky a jej ozivotvoreni kazdy 
pochyboval. Preco? .... Na to by kazdy 
z okolia bánovského lahko odpovedat vedel. 
Preto, ze sa tu i tu po kútoch vyhrázali 
s opakovanim — „Nitraiady.“ A vsak druzstvo 
nekleslo, opony daly sa shotovif. druzstvo si 
úlohy delilo, a obecenstvo pripravovalo tak, 
az myslienka divadelného predstavenia vo 
vsetkych triedach spolocenskych stala sa po- 
pulárnou a vítanou. Tak nám do vital den 
16. febr., — v úsret ktorému klopalo sr-1 
diecko mnohym; liercom od zimnice prvého

-vzdelanostné dopisy.
vystúpenia, pánom mesfanom a slecnym me- 
sta nkám od zimnice ocakávania mnohoslu- 
bujúcej zábavy.

Javiste bolo dla vypovede mnohych pe- 
knejsie, nezli u drúzstva maifarsko - neme- 
ckého, z intelligetie okolia bánovského so- 
staveného. 0 6. hodine pociatok, obecenstva 
zo vsetkych tried a stránok naozaj tolko, 
zeby medzi nich „jablko nebolo prepadlo.“ 
Opona sa po znaku zvonca dviha, kazdy ticho 
sleduje s napnutostou opierajúc zrak na ja- 
visko, co za vyjav sa mu predstavi. A hla, 
jaké prekvapenie! za prvou oponou este visi 
druliá, biela, nezná, zelenymi vencami ozdo- 
bená, s nápismi vo vencoch: „Nech ziju 
svorné nároily Uhorska“ a „Vsetko za osvctu 
Tudi* slovenskeho!“

Opona táto bola priezracná a dobre hla- 
diacemu pozorovatel'ovi jako na dejisti pred- 
stavovali sa bieli duchovia sedliaci rybänski 
drziac v rukácli papier s notami, az naraz 
zahrmie: „Slovensky brat objim si mat,“ 
v muzskom stvorspeve, nimi spievaná piesen. 
Zraizli spevci a zdvihla sa i priezracná opona 
a zacal sa kus „Prekvapenie“ v ktorom vbo- 

I haty swkromnik“ (Fr. Herodek), s „manzel- 
kou Antalion“ (si. M. Herodek). dej prvého

8*
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neodstúpnosti vyjavu v stave manzelskom 
k uspokojeniu hrali a cím diai sa dej vyvi- 
iiuje, tym vátsie schopnosti herecké herei 
na javo dávajú; — az ti tu Liduska so svo- 
jim Janíckom (sleena to M. Kis. a brat Misko 
Kis) tak ohebne a nenúteno hrajú, ze célé 
obecenstvo v hlucny potlesk sa pustilo. Li­
duska, ked Janícek z popod vrchnáka postele 
panskej, kde schovany bol, vyskocil, pánstvo 
svoje trefne a zartovne az do smiechu od- 
prosovala.

Po dokonanom tomto skvelo podarenom 
kúsku zaspievali si zas za bielou oponou 
v stvorspeve rybiinci: „Na cos' mi to srdco, 
na co si mi dal Bőse? Ked nikomu v sírom 
svetc lúbit sa némáié ?u Tieto spevy tym ví- 
tanejsie boly obecenstvu, cím viacej svojou 
dokonalosíou a plnostou i skladu i hlasov 
vynahradzovala liudbu, ináé dost dobni, no 
vo dve zábavy rozdelenú a tak prislabú.

Zas dvíha sa i biela opona a tu v kuse 
„Stará láska sa preca dockala,“ (kus to od 
J. Chalúpky), uz tam stál stary Daryber 
rieht ár (Misko Kis), ktory i príslusne pre- 
obleceny i korrektnym hraním a posuúkami 
stal samiláckom celého obecenstva. I „Ulap,u 
dráb mestsky, dokonále pochopil úlohu svoju 
a najviac rozosmialo sa nah obecenstvo, két! 
ulapil domnelého Moskviina, a richtárovi ho- 
voril: „Zbojník tu, a 20 zlotyih sem!-1 (slú 
benych za odmenu). Sleena M. Herodek, pred 
osobu richtárovu jako patina Nevická cito- 
vaná, cítala tamtomu kapitolu tak zretedelno, 
ze sa p. richtár az naozaj nalakal. Co zvlástny 
vyjav v kúsku tomto, bol Br. Lesebuch, kto- 
rého p. A. Polakovic znamenite predstavoval 
a slovencinu jako Nemec vyborne lámái. Ulo- 
hám takymto opravde p. Polakovic vzdy do­
konále zodpovie. Páni Vodicková kremárka 
(p. K. Michalcová) i svojim vystúpením jako 
i mnohou piácou straniva sostavenia druzstva 
získala si zásluhu a povd’acnosf. Miloslav 
Hrabovsky (p. J. Schmidt) svojim opovrho- 
vaním i richtára i nótára (p. M. Mistina), 
vynikal svojou hrdosíou nad nevinnosfou a 
svojou hbitostou vo vyprávaní i dlhsích mo- 
nologov. Kus tento cely vyborne bol preve- 
deny, v iiomz „patina Nevická11 svojim cistym 
a istym hlasom do zástoja svojeho vplietla

OKOL, CASOPIS PKK í

i daktoré piesne z nasich trávnic, a síce: „Ne- 
banovala bych“, „Ked som trávu kosilLÍ, „Ne- 
Taj mi mamicka neTaj" a „Stóla somja u stú­
diónk;/ prala som.“

Za kusom tymto zabával nás znovu sbor 
spevácky.

Po trocli slokách prednesenych nasledo- 
val poslední kus divadelny „Xescastny órá­
mén," kde sluhu po slivovici pánovej lipnú- 
celio milácok obecenstva p. M. Kis vyborne 
hral a oblek ku zástoju celkom primerany 
mai, co k názornosti veci mnolio dopomohlo.

Takto sme videli blízit sa uz ku koncu 
nás dusevní pozitok a zelali sme si veru sr- 
decne, aby to este kus potrvalo. Ale zdvihla 
sa padlá po „Nescastnom ' exameneu opona, 
a tu p. Misko Kis pod’akoval sa obecenstvu 
za súcastnenie sa a takto za podporu mla- 
dych este. ale veru v skutku mocnych síi 
druzstva divadelného, v uádej klailúc budúce 
skoré vystúpenie. Dajz to Pán Bob! Várnaié 
driecni suhajci, a nézné sleeny a pánié he- 
recky: vo tri vrhy sláva! *)

Po predstavení divadelnom nasledovala 
tanecná zábava, ktorá veselo, nenúteno, v do­
brom rozmáré, v poriadku az do 6. hodiny 
ráno trvala. Mnohí. ktorí sa tnto tak srdecne 
medzi nami jako medzi bratmi zabávali, stí- 
skali nám ruky, d'akujúc za takéto zábavné 
svojské dokoncenie fasangov. Pri vecere osla- 
(fovali nám chutnanie reci dóst. páuov N. N., 
ktorí nás pri tychto nasich zábavách vyhla- 
dali, v ktorych pripíjalo sa vysokodóst. pánu 
prepostovi a tarárovi bánovskému jako hlav- 
niemu podporovatelovi druzstva, pripíjalo sa 
direktorovi jelio, a samému druzstvu. Ko- 
necne prípitok vyneseny bol i na pánov a 
pánié z úradov královskych, stolicnych a pán- 
skych za úcasf tak pri navstívení divadla, 
jako pri tanecnej zábave. A iste oni vedeli 
uctif snahy Slováka ku svojej osvete sa ze- 
núceho, za co jim i ja znovu na slávu pri- 
volávam.

ÁBAVÜ A POUÓENIE

') Cisty vynos z divadla tohoto, po odtiahnutí 
vydavkov prvého ustrojenia javisfa, zaopatrenia 
satstva atd., tini 30 zl., venovan) je k zakú- 
peniu kniziek jire nhudobnych ziackov skoly bá- 
novskej.
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Noze suhajci bystrí, poslite ze nám cím 
skorej pozvanie k novému predstaveniu! Bo­
tjai s Bobom! Zivili herei a herecky!!

Radmir.

V Klástore pod Zniovom, 18. febr. 
Po dlhom zatichnuti ozvala sa konecne i nasa 
skromná Zniovská Thalia. Nákazlivá cholera, 
ktorá u nás v znacnych rozmeroch bola vy- 
stúpíla ;*) potom vypukly ohromny poziar a iné 
nehody nepripustily aby sme, stihnuti tak vel- 
kymi pohromami, na zábavy a radovánky po- 
myslali. Konecne vsak uznali sme za potrebné, 
aby nás statny Klástor zase sa raz ozval a 
dal znamenie, ze ani spomenuté nehody, ani 
vseobecná krajinská tieseh, ani liruby nátisk 
a bezohladné potlacovanie kazdého volnej- 
sieho národnieho rnchu nie sú v stave, co 
i len na chvílku pozastavit to mocné prúde- 
nia sa národnieho povedomia v mestecku na- 
som a jeho okolí. —

Dna 15. febr. predstavili nám nasi diva- 
delní ochotníci veselohru „Stryko“ vo troch 
dejstvách, ktorá v ktoromsi rocníku2) nekdaj- 
sieho ..Sokola-1 vytlacená sa nachodí. 0 pred- 
stavení samom neidem slov sírit, podotknem 
len, ze obecenstvo bolo úplne spokojné a vy- 
borne sa zabavilo. Úlohy boly nasledovne 
rozdelené: Zahradsky: Jár. Zajech, Stryko: 
J. Hummel, Karol: G. hál;. Vilo: A. Pric, 
Pavlina: Gabriela Máj er, Kristina: Ludmila 
Zenner, Lipuicky: M. Dvazkóci, Ignác: J. 
Smetana. Z tychto len p. M. Drazkóci vystú- 
pil po prvyraz, hral vsak velmi podarene, 
a my jeho dalsiemu úcinkovaniu privolávame

’) Ze strasná táto nákaza u nás pomerne tak 
málo ukoristila — z poldruha sta onesdravelyvh 
zomrelo len 35 — dakovaf mozme jedine ne- 
vyrovnanej, netimorncj obetavosti a hlbokej uie- 
nosti násho vytecnébo Dra Korausa, ktorúho 
nech nám Bolt zdrzuje na mnohé a blahé roky.

Dop.
") Je to roíník VII. (z r. 1868), cislo 3, 4 

a 5. Vybornú veselohru túto spísal známy R. 
Ber.edix, prelozil nás V. Podolsky. Red.

nase srdecné na zdar! a tesime sa rt/plneniu 
dancho* slova.

Po divadle nasledovala tanecná zábava, 
ktorá podobne znamenite vypadla. Obecen- 
stva tarn i tu az do preplnenia; vsetko, bez 
rozdielu národních náhladov a presvedeenia, 
zabávalo sa v peknej nenútenej harmónii 
skoro do samého bieleho rána. Öisty vynos, 
ktory möze asi 60 — 70 zl. obnásaf, z oboch 
zábav venovany je na budovu tnnajsieho hat. 
gymnasia.

Ale ked’ je raz clovek vo volacom, ne- 
priam sa z toho vymoce. Na druhy den milo 
sme sa zabávali na veselí p. Jozefa Toceka 
s panickou Annou Orecli, a ani pri tej to prí- 
lezitosti nespustili sme z ocú nase národnie 
potreby. Nasa spanilomyslná národovkyna páni 
Maria Kováéik zo Stránky navrhla a pre- 
viedla sbierku na tüze gymn. budovu, ktorá 
sbierka ucinila 13 zl. 36 kr. Nech Böh zivi 
mladozenichov a slachetnych darcov!1)

Na koniec este jednu radostnú zprávu. 
Stanovy nasej „Vzájomnej pomocnice“ vys. 
ministerstvom v zásade sú schválené, a teraz 
na nás je s chtifou prilozif ruky k dielu 
blahoslubnému. Na zdar!

Jaroslav Zniovsky.

') Vem i my privolávame statnym Klástorca- 
nom: nech jich Böh zivil Ked národ nás takych 
synov a dcéry mat bade, jako sú pod Zniovom, 
nemusime sa hát o nase dusevnie a národnie 
preporodenie, nemusime sa hát ani Madara, ani 
Nemca, ani Tatára, ze nás národiío-kultúrneho 
zivota pozbavia. Zábavy nase nech sú pöstne, 
t. j. nech sú spojené s obetami na oltár kre- 
stansko - národnej osvety. I’reto kazdy Slovák, 
kazdá Slovenka. nech pamatá pri kazdej zábave 
na ubiedeného sloveuského Lazára. Vo V. Revúci 
a v Klástore ide staváf národ domy umkám za- 
svatené, ide staváf a spolieha sa na — sloven- 
skú chudobu. Hor sa, obetuj kazdy kto co mő- 
zes! Mámé toho súrnu potrebu. Klástorské gym- 
násium netná dosial sobranych úplnych 5000 zl., 
a budova bude stát prinajmenej 8000 zl. Zába- 
vami a divadlami dia príkladu statnych Klástor- 
canov dalo by sa dosf nasbieraf pre óba ústavy: 
preto nazdar slovenskej Thalii 11 Red.

m a
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Rozmanitosti.
CiHsky doiry tón vraj ziada, a by Cinan 

v rozmluve s Őíiianom liovoril o vsetkom, 
co tomuto patvi. so superlativami a epitetami 
a lento zase odpovedal co najponizenejsie. 
Slysme na priklad rozmluvu dvoch Ciiianov, 
z ktorych prvy usidleny je v Kalifornii a 
druhy la len leráz prisiel. Príchodzí zacína; 
rJak sa vedie slavnému a slovutnemu pria- 
telovi a krajanovi möjniuV — ,,Ten biedny py- 
tel (telo), v ktorom väzim, dost dobré sa má.“
— „Kde je vas nádherny palác?“ — „Moja 
spinavá psia búda lezí na brehu.“ — ,.Je vasa 
vznesená rodina pocetná?“— „Mám pút mi- 
zernych mrzákov.“ — „A drahocenné zdravie 
vasej krásnej, mladej panicky —je dobré?“
— „Seredná stará baba puklié co najskőr 
zdravím."

Vylet do vychodnej Indie. Husky knieza 
Cetvertinsky, gróf Ellemer Bathányi a bárón 
Alex. Orczy vydali sa nedávno do Terstu, 
ztade do Alexandrie a Suezskym prieplavom 
do Kalktily, kam dna 2. februára dorazit 
mienili. Páni tito chcejú sa tam za dlhsí cas 
zdrzovaí a levov lovit.

Sori ostrovy objavil na najvychodnejsom 
brehu Novej Guinej kapitán lode „Basilisk“ 
Moresby. Mená svoje dostaly od predních 
dóstojníkov lejtő lode: „Moresby,“ „Hayter“ 
a „Murylian.“ Odkryté sú i dva nővé dobré 
prístavy, z ktorych západní menovany je; 
„Robert Hall Sund“ a vychodní „Port Mo­
resby.- Obyvatelia blízkych brehov sú vraj 
az ku podivu mieru milovni a osvedcili sa 
naproti prichodzim velmi pohostinnymi, co 
i medzi sebou velmi holdujú kanibalismu a 
pred tym nikdy nevideli bieleho cloveka. 
V Austrálii spösobily zprávy tieto nemalú 
sensaciu i robia sa uz pripravy k vykoriste- 
niu okolia pristavu Moresbyho, v ktorom 
zdá sa byf hojnosf zlata.

Kanibalismus rozsiruje sa na pobrezi 
Guineyskom vzdy viac a viac tak, ze v mno- 
hych miestach nie len íudské mäso verejne j 
sa prédává, ale i kuchársky dőmysel cerno- 
chov v pripravovaní mása toho velmi sa 
osvedcuje. Jakou pochútkou tym to ludojiedom 
je mäso Íudské, dokazuje vyrok, ktory pohla-

I vár kmenu Bonny vyniesol. Dia neho chutná 
„man beefee“, t. j. smiesanina telaciny s má- 

: som tudskym o mnoho lepsie, lez samé „bee- 
I fee beefee“, t. j. teíacina. Tak zahil v Brase 
pohlavár krajinky co obetu zomrelému otcovi 
svojmu dve vznesenejsie osoby z okresu svojho 
a potom jich — zjiedol. Tam panuje povera, 
ze jiedením nepriateia clovek stáva sa udat 
nejsím a v bitve zajatí bojovníci jiedia sa 
vozdv. Inde zase sa stáva, ze telo odprave- 

jného zlocinca predhadzuje sa shromazdenym 
divákom k jiedeniu, ktorí ho na kusy roz- 
trhajú a po kusoch domov odnásajú. A to 
deje sa v krajinách, kde osveta anglická uz 
dost dlho svieti.

Stálu svetovú rystavu chce zariadit sú- 
kromná spolocnosf vo Svajciarsku. O tomto 
zámere, — ktorého uskutocneuie prial by si 
zajiste kazdy, kto videl na nektorej zo sve- 
tovych vystav nahromadeno toiko pokladov, 
ktoré sa rozptylily za nekolko mesiacov opát 
do celého sveta, i nebolo za tak krátku dobu 
trvania vystavy mozno dosiahnuf váznejsieho 
úspechu króm uspokojenia z vatsej casti, a 
len jedinkej povrchnej zvedavosti, — dejú 
sa uz váz ne úvahy hlavne v casopisoch ge- 
nevskych. Najviac zasadzujú sa o tento plán 
stavitelia Cliatron a jedon z podnikatelov vy­
stavy lyonskej Claudius Fournet, ziadajúc 

; státnu radu genevskú, abv jim povolila sria- 
dif velkolepé paláce na brehu jazera. Vylohy 
obnásat budú asi styri milliony frankov a poil- 
nikatelia ufajú, ze by zle nepochodili pripi- 
sujúc peiiazity nezdar dosavádnych svetovych 
vystav hlavne krátkemu jích trvaniu. Sta- 
vebné plány, ktoré sú predlozené státnej 
rade, májú byf velkolepé.

Z hriezdneho sveta. Since je úplná kuia 
a nénié, jako zeni, na oboch tocnach zplo- 
stená; jeho priemer obnása 192.608 mii, teda 
112 zemskych priemerov. Slncova hmotnost 
je 355.500-ráz a jeho povrch 12.500-ráz vátsí 
lez zeme, tak zeby obsah jeho dostacoval, 
abv sa urobilo 1,400.000 kuli, z ktorych by 
bola kazdá tak veíká, jako nasa zem. Cesta 
okolo slnca trvala by dvanástraz tak dlho, 
jako zo zeme na mesiac. ktorá vzdialenost
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50.000 mil obnása. Poiiatia o velikost.i slnca 
mohli by sme si urobif, keby sme sí ho 
predstavili co dutú kulu. Keby te ráz zeni 
nasa prosred tejto kule pevne stála, mohol 
by ja mesiac v obycajnej vzdialenosti obie- 
hat a este by őst ala medzera 10.000 mii 
medzi mesiacom a slncom. Vzdialenosí slnca 
od zeme obnása 20,000.000 mii, tak ze ru- 
seii zeleznicny, ktory by sedem mii za lio- 
dinu prebehol, len za 350 rokov na since 
by sa dostal. Látky, ktoré sa nachádzajú 
v sind, udáva od Kirchhoffena a Bunzena 
najdená spektrálna analysa: zelezo, vápnik, 
hliník, draslík, chróm, nikl, neco chlóru, ba- 
ria, mede a cinku. Ci nachádza sa tam i ko­

balt, nénié este dokázané. Niet, tam: zlata, 
sriebra, ortúta, alumíniuma, olova, antimona 
a siliciuma. Svetlo slnecné je 13.000,0(X).000 
ráz jasnejsie, lez Vegy, najjasnejsej to stá- 
lice na nebi. a hustota slnca styriráz mensia, 
lez zeme; preto je (arcba na sind 28 ráz 
vätsia, lez na zemi tak, ze rychlost padajú- 
cich telies na slnci je asi tak veliká, jako 
rychlost vystrelenej kule. Teleso, ktoré u nás 
vázi asi stvri funty, má na slnci váhu jed- 
noho centu, tak ze clovek, ktory na pr. vázi 
na zemi 100 fntv, mai by na slnci 2500 ftv. 
lebo 25 centov a pri chódzi kládol by nohy 
na zeni váhou 3500 funtovou.

Literárne, umelecko -vzdclanostnv zprávv.
Kazateí. Casopis pre katolické duchov- 

nie recníctvo. Vydavatel Pav. Blaho. Roc. I. 
Cislo 3, 4 a 5.

Klliha O porodllíctve pre baby. Spí- 
sal a vydal Ján Ambro, doktor lekárstva, 
ránhojicstva a porodník, riadny uébár a ria- 
ditel' králov. skoly pre baby v Presporku, 
spoluúd spolku lekárov Pestbudínskych atd. 
V Skalici. 1873. Tlacou Fr. X. Skaniela 
Synov. Nákladom pövodcovym. Velká VIII. 
Str. 354. Cena 4 zl. r. c.

Strucná Fysika cili Silozpyt pre slo- 
venské národnie, nedelnie a opakovaeie skoly 
dia induktívnej method}'. Sostavil Gustáv 
Kordos, professor. Druhé prepracované vy 
danie. Tűre. Sv. Martin. Tlacou a nákladom 
kníhtlaciarsko - úcastinárskeho spolku. 1874. 
VIII. Strán 64. Cena 25 kr.

Návestie. Zriadme vydávanie ludovej 
bibliotheky! — Takéto hlasy uz od rokov 
sa ozyvajú v nasich őasopisoch; bohuzial 
vsak doteraz velmi sporadicky nachodíme 
realnej odvety. Skola slovenská na úsr. se- 
menisti pestianskom cííae povolanie svoje 
ku spoluúcinkovaniu na osvete slov. národa, 
vidiac ohromnú tú potrebu dusevnieho po- 
krinu; slovom pováziac tie mnohostranné 
dusevnie nedostatky, a — dőverujúc v Boka, 
pribrala si k vydávaniu takej fudovej bi­
bliotheky. — Co vsak vykonáme slabou svo- 
jou silou, nenapomőze-li nás et. obccenstvo? 
— Oteovia národu, otcovia rodín, na vás sa 
odvolávame. Nedajte zahynúf násmu pod- j 
niku! „Lud. bibliotheka“ bude obsahovaf

vybrané Schmidové spisy, a sice: I. Dva.ja 
bratia a II. Dreveny kríz. Vybrali sme 
spisy tieto, ktory eh neocennosf kazdému je 
známa, — májúé na zreteli zvláste mládez, 
bo ked túto upevníme v cnostiach, niceho

I sa nemusime obávaf na budúcnosí. Vste- 
pujme cnosti v srdeia mládeze, nuz vyeho- 
váme vernych synov jak sv. Cirkve tak i mi­
lej vlasti. Koma teda na srdei lezí oboje 
blaho, nech sa neostieeha podaf nám ruky. 
Co ked sa stanc, vystavíme jeden z pro- 
sriedkov sFachtenia mravov. Pousilujeme sa, 
aby otázna knizka do Ve Ik ej noci dojista 
bola v rukách ct. obecenstva, aby zvláste 
dost, duchovenstvo mohlo tieze pri jirvom 
sv. prijimaní co dar rozdaí. Cena vytisku 
6—7 hárkového je len na 35 kr. urcená. 
Na 10 objednanych 11. zdarma. Objedna- 
nia, prosíme, na dopisovacom lísku naznacif 
a na „CirJi. lit. slov. Skoln (Centr. - Semi- 
naer) Budapest— najdial' do 20. Marea 
odoslaf, aby sme sa mohli riadif s tlacovvmi 
útratami. Dúfajúc, ze podnik nás neostane 
bez súhlasu u ct. obecenstva, zna címe sa 
V Pesfbudine na den sv. Mateja 1874 s úctou 
„tohorocní ú do via cirk. liter. slov. skoly.“

Osvota. Listy pro rozhled v uméní, 
véde a politico. Red. a vydavtael V. Vicék. 
Roé. IV. — Dil I. Redakce a administrace 
v Jecnó ulici c. 29. n., ,529 —II. st. Vvchází 
dne 25. kazdého mésíce, predpláci se na 
cely rok 6 zl.

0 hotovych zeleznicich v Ceehách.
I Ustrojil k ucení na skole obecné Ján Lepár.
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S mapkou zeleznic v Ceehách. A Praze. 
Nakladatel Frant. A. Urbánek, knélikupcc.
1873. VIII. Str. 14. Cena 15 kr.

O správném uzívání prestupníkűv 
v ceské feci. Nasemu národniniu ucitelstvu 
vénuje Em. J. Mittncr. A" Praze. Nakladatel 
Frant. A. Urbánek. 1873. A lii. Str. 56. 
Cena 36 kr.

Osud a nadání. Román od Zotie Pod- 
lipské. X7 Praze. Vydavatel a nakladatel J. 
Otto. 1872. VIII. Str. 496. Cena 2 zl. 10 kr.

Pékné cteilí. XTybor básní vypravnych, 
mysli lidu lehee prístupnyeh. Porádá a vy- 
dává Jos. R. XTlimek. Sesit první. A7 Praze. 
Tiskem a nákladem Jos. R. X’ilimka. 1873. 
VIII. Str 80. Cena 20 kr.

Technické tabulky a zápisky pro 
hospodáre a prümyslníky, jakoz i pro záky 
realnych a obcanskych skol. Sepsal Edvard 
Stoklas. A Praze. Nakladatel Fr. A. Urbá­
nek. 1874. VIII. Str. 96. Cena 48 kr.

Tvarosloví pro skoly obecné. Sepsal 
Jan Hrdv. S 35 pűvodnimi obrazei. Treti 
vydáni. V7 Praze. Nakladatel Fr. A. Urbá­
nek. 1873. VIII. Str. 64. Cena 20 kr.

Ztraceny zivot. Román od Gustava 
Pti. Moravského. ATydáni druhé. A7 Praze. 
Tiskem a nákladem hnéktiskárny J. Otto.
1874. VIII. Str. 592. Cena 1 zl. 20 kr. 

Ueebná knízka zeinépisu pro vyssí
tridy obecnyeh skol v Őecháeh. Sepsal Ant. 
Tille. Öást I.: Uvod, Őechy, Morava a Slez-

sko. S 11 pűvodnimi obrázky. V Praze • 
Nakladatel Frant. A. Urbánek. 1873. VIII. 
Str. 58. Cena 24 kr.

Háj. Casopis pro lesnika, myslivcc a 
pfítelc prírody. Majitel a redaktor J. Dole- 
zaL Vychádza v Kroune (v Chrudimsku 
v Ceehách) kazdé tri tyzdne v 2—3 hár- 
kocli. Celorocná predplatná cena je 5 zl.

Komensky. Tydenník vychovatelsky, 
vénovany ucitelstvu nasemu, jako i prátelűm 
skolství a miié mládcze nasi. Orgán spolku 
ueitelű moravskych v Olomúei. Rediguje a 
nákladem vlastnim vydává ,T. Havelka. \7y- 
chádza kazdy tyzden vo stvrtok v Olomúei 
i na hrade c. 250); prcdpláca sa celorocne 
4 zl. 40 kr.

Llllllír, zábavny a poucny tyzdenník, 
vyehodi od nového roku pod redakciou Sva- 
topluka Ceeha a Otak. Hostinského v Prahc 
(Marianská ulice c. 20 n. „u zlaté lode“). 
Vydavatelmi sú S. B. Heller a .1. A7. Slá- 
dck. Celoroeni predplatok je 7 zl. 4 kr.

Obrazy zivota. Obrázkovy casopis pro 
zábavu a poucení. Roc. IX'. Rcdiguje Fr. 
Perina, vydáva Fr. Bartel v Prahe (Cerná 
ulice c. 16). X7ychádza vzdy 10. a 25. kaz- 
dého mesiaca. Celorocny predplatok je 4 zl.

Véstilík jednoty ceskych mathematikű. 
Porádá jcdnatel jednoty Fr. Iloudek v Praze 
(post. ul. 286—I.) Predpl. na rok jest 4 zl.

X'setky tieto spisy odporúcame snazne 
ct. obecenstvu svojmu.

Lista ven redakcic
1’. h u d. Vzaj o mny. Zásielka Vasa nárorlních 

piesni v róznorecí sárisskom prisla. Dieky. Pokra- 
rujte. Ked í z inych strán podobué príspevky pri 
rtike mat budeme, prikrocíme k sostaveniu antholo- 
gie z národních piesni slovenskych vo vsetkych pod- 
a róznoreéiarh nasich. , Na zdar Vasira prácam! — 
P. K. K. v Trieste. Píslo sme Vám poslali, bo ste 
reklamovali. Viac listovne — P. H. B. v 0. Novych 
4 odberaterov sme preznacili. Mládez slovenská do­
py tuj e sa na Vás, sdelili sme jej Vase mená. Oj, 
kebv i ona Vás nasledovala a slysala sióvá Sládkovi- 
cove: „Nepovolnjte kazdy svojej hlave, hoj bijúc na 
jích (t. j. otcovj stante si mohylv: kedyze prijde k vy- 
sokej budove, ked kazdy osve kope gnmty nővé?!" 
Na zdar bratstvu moravsko - slovenskému!! - 1'. J.
11. v Kr lan gén. Casopis Vám posielain. Piste mi 
neco. Möj brat Stefan stiiduje na akademii v Stiav- 
nici; obrátte sa ta. — P. J. K. v St. Nemuseli ste

a administráeiv.
sa tak rozhoréit. Expeditor dvaráz poslal Vám zia- 
dané císlo. Ze ste ho nedostali. za to nemftzeme. 
Vasa práca lezí u nás, kebv sme ju chceli uverejnit, 
mnsela by sa prepracovat. Chyba je veFká u nasej 
mládeiíe, ze lined dice mat práce, a to bez zmeny, 
uverejnené. Múló sa u nás stiiduje, kritika sa netrpí 
a kazdy robí nároky na zralost, neomylnosí a osved- 
cené spisovatelské sily svoje. Kam nás toto zavede? 
. . . neznáme. Inak to bolo s mládezou slovenskou 
za i’asov Lúd. Stúra! Vtedy sa studovala o závod 
kazdá slovanská a inojazvöná literatúra, studovaly 
sa návody k odbornému spisovatetstvu atd. a ziadon 
z mladíkov nebol malkotentom preto, ze jeho po- 
éiatky spisovatelské v „0.“ nevysly. Vy máte seliop- 
nosti, studujte a bude z Vás neco. Na zdar! — P. 
Dr. Z. v Kr. Humoresku podáme éo najskör.
S léén a 0. SI. v H. Básenku tiverejníme.

]

!

Predpláca sa u redakcie a adiniuistracie v Prievidzi (Privigye):
Celorocne 4 zl., polrocne 2 zl. r. c. Studujúca a remeselnícka mládez, i clmdobní ucitelia obdrzia „Orla“ 
za 2 zl. r. c. Roc. II.. III. a IV. „Orla“ mozno dostat po 3 zl., mládez po 2 zl. — „Orol“ vychádza vo 

12 sositoeh, 4—5 hárkov silnych, kazdého mesiaca na velkej stvorke.

Majitel a vydavatel Andrej Truchly-Sytniausky. — Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.
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